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Příloha č.2 – registr rizik 
   

  Základní rizika možného ohrožení zdraví na staveništi: 

 
 

Riziko Grafické  
znázornění 

Dbát o svou vlastní bezpečnost při pohybu v celém areálu a na staveništi na 
komunikacích i mimo ně. Je nutné se pohybovat po vyznačených komunikacích. 
Vysoký pohyb dopravních prostředků, nákladních vozidel a mechanizace spojené se 
stavební prací, při chůzi po areálu. 

 

Riziko pádu materiálu z výšky, riziko zasažení pracovníků/dodavatelů stavebních 
prací. 

 

Riziko zakopnutí – překážky na komunikacích, cestách – palety, materiál, kabely, 
apod. 

 

Riziko zasažení zavěšeným břemenem. Riziko zasažení „zhoupnutým“ břemenem. 
Zákaz vstupu do blízkosti zavěšeného břemene! 

 

Riziko pádu do prohlubní, výkopů, otevřených technologických otvorů. Riziko pádu 
ze střechy. 

 

Riziko úrazu elektrických proudem.  

Riziko úrazu po střetu s dopravním prostředkem.  

Riziko pořezání, přiražení.  

Riziko uklouznutí.  

Riziko požáru.  
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 Při práci budou zaměstnanci a pracovníci používat OOPP dle rizik, které se budou vyskytovat 
na staveništi: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hlavní rizikové oblasti 

Při rekonstrukci vnitřních prostor se vyskytují zejména tyto činnosti spojené s potencionálními riziky 
ohrožení zdraví: 

 

Montážní práce 

Ruční nářadí  * sečné, řezné, bodné, tržné rány, přimáčknutí, 
otlaky, zhmožděniny, podlitiny, při nežádoucím 
(všeobecná nebezpečí pro všechny druhy 
nářadí);  

3  1  1  3  * praxe, zručnost, popř. zácvik; používání vhodného druhu typu, 
velikosti nářadí;  
* zajištění možnosti výběru vhodného nářadí; dodržování zákazu 
používání poškozeného nářadí;  

   

 * úrazy očí (!) odlétnuvší střepinou, drobnou 
částicí, úlomkem, otřepem apod. (bruska);  

3  4  1  12  * používání OOPP k ochraně zraku;     

 * vyklouznutí nářadí z ruky;  2  2  1  4  * pevné uchycení násady, zajištění proti uvolnění klíny ap.;  
* provedení a úprava úchopové části nářadí (která se drží v ruce), 
hladký vhodný tvar těchto částí, bez prasklin; udržování suchých a 
čistých rukojetí a uchopovacích částí; jejich, ochrana před olejem a 
mastnotou;  
* pokud možno vyloučení práce s nářadím nad hlavou vhodným 
zvyšováním místa práce;  
* pohyb sečných nářadí (nožů) směrem od těla pracovníka;  

   

 * zasažení pracovníka uvolněným nástrojem 
kladivem, hlavicí apod. z násady;  

2  2  1  4  * nepoužívání poškozeného nářadí (s uvolněnou násadou, 
deformovanou pracovní částí apod.);  

   

 * sečné, řezné, bodné, tržné rány, zejména 
rukou, přimáčknutí, zhmoždění, otlaky, krevní 
podlitiny při úderech, sjetí nářadí na ruku, při 
sesmeknutí nářadí, při zlomení nastavitelných 
klíčů (hasáky, francouzské klíče);  

3  2  1  6  * používání nářadí vhodného tvaru, typu a velikosti;  
* při práci se sečným nářadím vést (směřovat) nářadí od těla 
pracovníka; uvolňovat silně dotaženou matici otáčením klíčem k 
sobě;  
* správné používání nářadí (nedovolené použití páky);  
* dodržování zákazu používat šroubováku jako sekáče, páčidla; 
dodržování zákazu používat roztažených a vymačkaných klíčů při 
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povolování a dotahování matic;  
* nepřetěžování nastavitelných klíčů;  

 * pohmožděniny levé/pravé ruky;  
* vyklouznutí kladiva z ruky;  

3  2  1  6  * soustředěnost při práci, příp. používání chráničů ruky;     

 * pád nářadí ze zvýšených pracovišť, naražení, 
zhmožděniny, tržné a bodné rány;  

2  2  1  4  * neukládání nářadí do blízkosti volných okrajů podlah lešení, 
zvýšených pracovišť, podest, konstrukcí apod.;  
* zajišťování nářadí proti pádu používání poutek, brašen apod. při 
práci ve výšce;  

   

 * odřeniny a zhmožděniny rukou při práci s 
nářadím ve stísněných prostorách, při opravách, 
údržbě  

2  2  1  4  * úpravou pracoviště a organizací zajistit pokud možno práci s 
nářadím ve fyziologicky vhodných polohách tak, aby pracovník 
nemusel pracovat nářadím např. nad hlavou;  

   

 * zasažení osoby nářadím (lopatou, krumpáčem, 
vidlemi);  

2  2  1  4  * udržování dostatečné vzdálenosti mezi pracovníky;     

 * sečné rány, useknutí prstů při práci se sekerou 
při provádění tesařských pracích, odvětvování, 
přípravě dřeva na palivo apod.  

2  3  1  6  * praxe, zručnost, soustředěnost, zvýšená pozornost;  
* pečlivé osazení topůrka a jeho zajištění proti uvolnění;  
* dostatečně naostření sekery;  
* zajištění přiměřeného pracovního prostoru;  

   

 * zranění ruky, zasažení pohyblivými částmi 
motoru (částí s rotačním a přímočarým 
pohybem);  

2  2  1  4  * před zahájením provozu zkontrolovat funkci bezpečnostních a 
ochranných zařízení;  
* opravu a údržbu provádět za klidu motoru;  
* po ukončení oprav namontovat zpět ochranná zařízení, správně 
dotáhnout všechny šroubové spoje;  

   

Svařování 

Svařování elektrickým 
obloukem a 
plamenem  

* ohrožování dýchacích cest a plicní choroby 
svářečů (chronické bronchitidy) působením 
areosolů; při vdechování škodlivin vznikajících 
při svařování - působením svářečských aerosolů, 
prachů, dýmů, aerosolů s obsahem toxických, 
kancerogenních a fibroplastických látek 
(toxických plynů vznikajících při svařování (NOx, 
CO,O3), toxických plynů vznikajících při 
spalování povlaků a nátěrů základního materiálu 
(zbytky řezných kapalin,korozní zplodiny, 
ochranné povlaky, nátěry,barvy, oleje izolace 
protikorozní povlaky ap.);  
Tuhé části aerosolů s obsahem těžkých kovů, 
chrómu, (šestimocný chrom - Cr(VI) jsou jedním 
z významných karcinogenů, který vzniká při 
ručním obloukovém svařování obalenými 
elektrodami), niklu, manganu, vanadia a kobaltu 
v pracovním ovzduší svářeče těžké kovy jsou 
toxikologicky dominantní složkou svářecích 
dýmů. Depozice aerosolu v dýchacích cestách je 
komplikovaný proces. Závisí na způsobu 
interakce škodliviny a organismu, na fyzikálně 
chemických charakteristikách aerodispersního 
systému (velikost částic, koncentrace, náboj aj.), 
stejně jako i na vlastnostech dýchacího traktu, na 
jeho individuálních a fyziologických 
zvláštnostech; nebezpečné jsou i výpary ze 
suříkových nátěrů (otrava olovem), ze zinku a z 
kadmia.  

1  2  1  2  * zajištění přirozeného větrání a dostatečné výměny vzduchu;  
* vzduchotechnické opatření - omezení přístupu škodlivin k dýchací 
zóně použití místních odsávacích jednotek s umístěním sacích 
nástavců do vhodných poloh a vzdálenosti od hořícího oblouku nebo 
plamene;  
* použití dýchací masky - respirátoru (při svařování těžkých nebo 
lehkých kovů (kadmium, zinek, mangan, chrom)  
* používání OOPP dle ČSN 05 0601;  
* využívání zástěn, clon, krytů pro usměrňování proudu dýmů od 
zařízení i od svářeče;  
* používání OOPP dle ČSN 05 0601;  
* volba technologického postupu s ohledem na základní materiály, 
přípravné materiály a způsob svařování (např. svařování kyselými 
elektrodami);  
nebezpečí při svařování v ochranné atmosféře jsou vyvolána vyšší 
produktivitou a použitým ochranným plynem, jde o zvýšenou úroveň 
žhavého rozstřiku a kvalitativně i kvantitativně vyšší ohrožení z 
ultrafialového zařízení, způsobené přesunem vyzařované energie do 
kratších vlnových délek  

   

 * popálení různých částí těla tzv. žhavým 
rozstřikem jisker, kapiček roztaveného kovu a 
strusky, úlomků již ztuhlé strusky při jejím 
odstraňování, (nebezpečné může být např. 
zapadnutí žhavé částice do pracovní obuvi), 
nebezpečí je závažnější při svařování el. 
obloukem a při drážkování propalování děr 
kyslíkem;  

2  3  1  6  * správné provádění svařování, důsledné používání OOPP k 
ochraně zraku, obličeje i ostatních částí těla;  
* při řezání kyslíkem jsou ohrožení a opatření jsou obdobná jako při 
svařování resp. pálení plamenem, zvýšené nebezpečí vyplývá z 
většího víření prachu a většího rozstřiku řezaného kovu;  
* ochrana prostoru pod místy svařování ve výšce proti žhavému 
rozstřiku;  

   

 * popálení nechráněné části těla (ruky) přímým  
dotykem svářeče s ohřátým řezem, řezaným 
kovovým materiálem a horkými kovovými 
povrchy při přenosu tepla  

2  2  1  4  * používání OOPP (rukavic);  
* správné pracovní postupy;  
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 * ohrožení popálením jiných osob nacházejících 
se v blízkosti svařování (zejména pod místem 
svařování, nad komunikacemi, průchody, jinými 
pracovišti apod.)  

1  2  1  2  * použití krytů, závěsů, zástěn z nehořlavého materiálu k ochraně 
ostatních pracovníků (ochranné závěsy a zástěny k zabránění 
ohrožení odrazem a rozstřikem strusky;  
* ochrana proti odstřiku, utěsnění otvorů;  
* vyloučení přístupu osob do ohroženého prostoru, ochrana prostoru 
pod místy svařování ve výšce proti žhavému rozstřiku;  

   

 * ohrožení očí odlétnutými částicemi při 
oklepávání okují a výronků v místě řezu, 
odlétnutými okujemi při řezání  

3  2  1  6  * odstraňování výronků provádět až po snížení řezací teploty;  
* používání OOPP k ochraně očí;  

   

 * popálení, požár, exploze při svařování v 
prostorách se zvýšeným nebezpečím požáru 
příp. výbuchu (např. při svařování vozidel s 
nádržemi pohonných hmot, v plyn. kotelnách 
apod.);  
* otrava, zadušení, popálení, naražení, 
odhození, poškozená dýchacích cest požárem 
nebo výbuchem při svařování  

1  4  1  4  * před zahájením svařování stanovit a vyhodnotit možné požární 
nebezpečí ve vztahu k druhu svařování, stavu svářečského 
pracoviště a přilehlých prostorů, použitých zařízení a materiálů příp. 
předem písemně stanovit požárně bezpečnostních opatření;  
* dodržování podmínek a opatření dle příkazu ke svařování v 
požárně nebezpečných prostorách, (zvláštní opatření při svařování 
vozidel s nádržemi s pohonnými hmotami), při svařování v 
uzavřených a těsných prostorách, na znečistěných zařízeních, v 
nádobách, potrubích apod., kontrola svařování a přilehlých prostor 
po nezbytně nutnou dobu, nejméně 8 hod. apod. - viz ČSN 05 0601 
a vyhl. MV č 87/2000 Sb;  
* stanovit požadavky na účastníky svařování a požadavky pro 
bezpečný pobyt a pohyb osob včetně zákazů;  
* zabezpečit volné únikové cesty;  
* určit provozní podmínky tech. zařízení a procesu;  
* odstranit hořlavé nebo  
* vyčistění, odstranění hořlavých hoření podporujících nebo 
výbušných látky, utěsnění otvorů, hasící přístroje, asistence, OOPP, 
ochlazování konstrukce, měření koncentrace apod.;  
* překrýt nebo utěsnit hořlavé látky nehořlavým nebo nesnadno 
hořlavým materiálem izolujícím hořlavou látku od zdroje zapálení tak, 
aby nedošlo k vznícení;  
* vybavit svař. pracoviště hasebními prostředky podle charakteru 
pracoviště a použité technologie svařování,  
* měřit koncentrace hořlavých plynů, par hořlavých kapalin a prachů 
a udržování koncentrace pod hranicí nebezpečné 
koncentrace,provětrávat pracoviště;  
* rozmístit technické vybavení proti rozstřiku žhavých částic;  
* zabránit takovému ohřátí svařovaných i dalších materiálů, které by 
vedlo ke ztrátě těsnosti nebo celistvosti zařízení, jejímž důsledkem 
by byl únik hořlavých látek;  

   

 * zadušení, působení toxických výparů, aerosolů, 
plynů, dýmů, prachů;  
* při svařování plamenem a řezání kyslíkem 
nebezpečí vyčerpání kyslíku v uzavřeném 
pracovním prostoru;  
* poškození dýchacích cest;  

3  3  1  9  * odsávání, větrání, vzduchové clony, přívod vzduchu, měření 
koncentrace škodlivin a nedýchatelných látek;  
* odstranění toxických látek, žíravin, mastnot;  
* jištění dalším pracovníkem, použití OOPP, stanovení a dodržování 
dalších podmínek v příkazu ke svařování;  

   

 * působení infračerveného, ultrafialového záření  
* zánět spojivek s řezavými bolestmi, zarudnutí 
pokožky není-li zajištěna ochrana svářeče i osob 
v okolí;  
(kromě ultrafialovému záření vznikajícími při 
svařování působí na zrak nepříznivě i světelné 
záření a účinky místního přehřátí i infračervené 
záření)  

2  2  1  4  * ochrana zraku i pokožky svářeče, pomocníka a podle potřeby i 
pracovníků v okolí (proti ultrafialovému záření - pozor na sebemenší 
otvory v OOPP - např. prasklý skleněný filtr);  
* ochranné svářečské filtry nutno volit dle způsobu svařování a 
intenzity záření el. obloukem;  
* rozmístění a používání závěsů, zástěn ochranných štítů apod., 
úprava povrchů pracoviště a všech předmětů tak, aby byl snížen 
průnik a odraz záření na pracovišti;  

   

 * pád svářeče při pracích na žebříku a částech 
konstrukce a objektu ve výšce  
* práce v místech, kde prostor k pohybu omezen 
tak, že svářeč pracuje ve vynucené poloze 
(vkleče, vsedě, vleže, atd.);  

1  3  1  3  * zajištění ochrany proti pádu, omezení svařování ze žebříku, 
používání tech. zařízení pro práce ve výšce zajišťujícího pevné a 
stabilní postavení svářeče při svařování (plošina, lešení, schůdky s 
plošinou apod.);  
* zajištění dostatečného prostoru, i na přechodných pracovištích;  

   

 * nepříznivé zatížení svalových skupin, 
nepřirozené pracovní polohy  

3  2  1  6  * použití ergonomicky vhodných sedadel;     

 * neúnosné a nepříznivé mikroklimatické 
podmínky, zejména na venkovních 
nechráněných prostorách v letním období, v 
uzavřených prostorách, v prostorách se značným 
sálavým teplem apod.;  
* svářečské pneumokoniozy, nemocnost, zátěž 

1  2  1  2  * odpočinek, přestávky v práci, správná organizace práce;  
* zajištění odpočíváren, šaten apod.;  
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organismu s následnými účinky na cévní a 
nervový systém;  

Ruční manipulace 

Ruční manipulace  * pád osoby při chůzi a přenášení břemen ve 
skladovacích prostorách, po zakopnutí o 
překážku, uklouznutí, klopýtnutí, podvrtnutí nohy; 
* zranění rukou po nárazu na podlahu při pádu;  
* naražení a pád pracovníka na dopravní 
prostředek, na manipulační zařízení, na uložené 
předměty;  

2  2  1  4  * manipulační plochy udržovat čisté, rovné (bez zmrazků, bláta, 
olejových skvrn, děr apod.), odstraňovat kluznost venkovních ploch v 
zimním období (odstraňování sněhu, námrazy, protiskluzový posyp);  
* udržovat podlahy skladovacích ploch, uliček a komunikací v 
řádném stavu, poškozené povrchy neprodleně opravit;  
* rovný, nevytlučený a nekluzký povrch podlah, komunikací, ložných 
ploch vozidel, manipulačních prostor,  
* pořádek na pracovišti, odstranění vyčnívajících překážek (např. 
vyčnívající poklopy, víka, rohože, stupně, prahy, hadice, kabely a 
pohyblivé el. přívody, kotevní šrouby atd.)  

   

 * pád břemene na pracovníka, zasažení 
pracovníka pádem břemene, pohybujícím se 
břemenem;  
* pád skladovaného a manipulovaného materiálu 
na pracovníka, zasažení pracovníka materiálem 
v důsledku ztráty stability stohované manipulační 
jednotky (stohu, hranice) a kusového materiálu  

2  2  1  4  * dodržování zákazu zdržovat se v pásmu možného nežádoucího 
pohybu břemene a pod břemenem, zejména nezdržovat se v 
bezprostřední blízkosti zdviženého břemene;  
* dodržování zákazu narušovat stabilitu stohů, např. vytahování 
předmětů a prvků zespod nebo ze strany stohu;  
* dodržování zákazu vystupovat a šplhat po hranicích, po navršeném 
materiálu;  
* při přemísťování břemen vysokozdvižnými vozíky, popřípadě jinými 
zdvihacími manipulačními zařízeními vyloučit přítomnost pracovníků 
na břemeni a v pásmu jeho možného pádu; nepřecházet pod 
zdviženým břemenem;  
* nepřidržovat břemeno v průběhu manipulačních prací 
vysokozdvižným vozíkem;  
Dále je nutno respektovat mezinárodní manipulační značky 
vyjadřující správný a bezpečný způsob manipulace např.: 
"TĚŽIŠTĚ"; "NEPOUŽÍVAT HÁKŮ"; "MÍSTO ZAVĚŠENÍ"; 
"HMOTNOST LIMIT STOHOVÁNÍ", "OMEZENÍ POČTU VRSTEV VE 
STOHU", "NESTOHOVAT  

   

 * pád, převržení, sesunutí kusového materiálu na 
osobu;  
* nežádoucí změna polohy materiálu (pád, 
sesutí, posunutí, sklopení, skutálení apod. 
kusového materiálu)  

2  2  1  4  * zajištění stabilní polohy materiálu, jeho uložení na širší plochu;  
* zajištění materiálu vhodnými pomůckami, které vyloučí sesunutí 
nebo pád a převržení;  
* při ručním ukládání kusového materiálu pravidelných tvarů jej 
skladovat jen do výše ramen popř. hlavy (max. výše 2 m), při 
zajištění jeho stability provázáním;  
* zajištění kusového materiálu podložkami, zarážkami, opěrami, 
stojany, klíny, provázáním zejména materiálu skladovaného 
nastojato, na užších hranách, trubek, rour, svazků a kotoučů atp.  
Pomůcky musí být dobře uchopitelné, upravené, seřízené podle 
hmotnosti břemene, resp. podle jeho tvaru a velikosti  

   

 * pád břemene na nohu, naražení břemenem;  
* zhmoždění a naražení rukou a nohou při 
vysmeknutí a vyklouznutí břemene z ruky;  

2  2  1  4  * před zahájením manipulace zkontrolovat stav (pevnost, soudržnost, 
fixaci) přepravních obalů;  
* správné způsoby ruční manipulace;  
* správné uchopení břemene;  
* zajištění pevného uchopení břemen, použití uchopovacích otvorů, 
držadel;  
* kontrola stavu uchopovacích prvků před manipulací;  
* použití držadel apod. pomůcek usnadňující uchopení;  

   

 * přiskřípnutí prstů, přiražení ruky pracovníka  2  2  1  4  * předměty, které na sebe při skladování těsně doléhají a nemají 
části umožňující bezpečné uchopení (oka, držadla apod.), ukládat na 
podkladech. (jako podkladů nepoužívat kulatiny);  
* při ruční manipulaci s těžšími předměty používat vhodných 
pomůcek, ručního nářadí (např. kolečkových zvedáků)  

   

 * přetížení a namožení;  
* natržení nebo natažení svalů a šlach paží 
následkem fyzického přetížení a nepřiměřené 
námahy;  
* natržení svalů a šlach při náhlých prudkých 
pohybech prochladlých nerozhýbaných svalů, 
zejména spojených s vysokým zatížením;  
Limitující hodnoty fyzické zátěže závisí na celé 
řadě faktorů, zejména na věku, fyzické kondici, 
pohlaví, statickém nebo dynamickém zatížení, 
hmotnosti a tvaru manipulovaného břemene, 
způsobu prováděné manipulace, výšce a době 
zvedání, dráze přenášení břemen, frekvenci 
manipulačních úkonů a na zdravotním stavu, 

2  3  1  6  * informace pracovníků o všech opatřeních, která mají být učiněna v 
oblasti bezpečné manipulace s břemeny, zejména o hmotnosti 
břemene, a o těžišti na nejtěžší straně, je-li hmotnost břemene 
rozložena nerovnoměrně;  
* výcvik a školení pracovníků o správných způsobech a postupech 
manipulace;  
* správné způsoby ruční manipulace;  
* nepřetěžování pracovníků, dodržování hmotnostního limitu 50 kg;  
* při navrhování manipulační jednotky určené pro ruční manipulaci 
řešit současně i počet pracovníků s ohledem na tvar, hmotnost, 
rozměry (zejména délku) a v případě, že manipulaci bude provádět 
více pracovníků určit vedoucího práce, který bude práci celé skupiny 
řídit a koordinovat;  
* vybavení pracoviště vhodnými pracovními pomůckami 
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zvláště u slabších jedinců, žen a mladistvých.  
* vznik tříselné nebo stehenní kýly při prudkém 
zvednutí břemene u manipulujících, kteří mají 
měkké břišní svalstvo a nedostatečnou pevnost 
tříselných vazů, při doprovodném zvýšení 
nitrobřišního a nitrohrudního tlaku v důsledku 
zadržení dechu a nadměrného zatížení vaziva 
při prudkém zvedání;  

např.sochory, páčidly, samosvornými a jinými kleštěmi, stojany, 
seřizovatelnými popruhy, vozíky, přepravky, koše, klece, 
polohovadla, válečky, skluzy apod.;  

 * poškození páteře při dlouhodobějším zvedání a 
manipulaci s břemeny v nevhodné poloze;  
Poškození páteře může nastat zejména v 
případech je-li břemeno:  
- příliš těžké nebo příliš velké,  
- neskladné nebo obtížně uchopitelné,  
- nestabilní, nebo jeho obsah má tendenci se 
přemisťovat,  
- umístěné v takové poloze, že je třeba je držet či 
s ním manipulovat daleko od těla, s nakláněním 
či vytáčením trupu,  
- je pravděpodobné,že díky jeho obrysům a nebo 
konzistenci že způsobit pracovníkům úraz, 
zejména v případě srážky.  
Riziko poškození páteře, může nastat je-li 
fyzická námaha:  
- přílišná,  
- dosahována pouze otáčením trupu,  
- je pravděpodobné, že bude mít za následek 
prudký pohyb břemene,  
- vykonávána tělem v nestabilní pozici  
* poranění kloubů prudkým nekoordinovaným 
pohybem;  
* postupné k poškození kosterního aparátu, 
svalů, vazů i cév;  
* akutní nebo chronické poranění kostry, 
projevující se lumboischiatickými bolestmi v 
křížové části páteře (často následkem zvedání 
břemen s ohnutými zády)  

2  3  1  6  * výcvik a školení pracovníků o správných způsobech a postupech 
manipulace;  
* dodržování zásad bezpeč. a zdraví nezávadného způsobu 
manipulace, pokud možno v poloze bez s ohnutých zad;  
* správné pohyby při manipulaci, (např. břemeno držet blízko těla, 
zvedání neprovádět trhavými pohyby, manipulace provádět pokud 
možno v poloze bez s ohnutých zad; apod.);  
* zajištění dostatečného prostoru, zejména ve vertikálním směru;  
* zajistit aby podlaha nebo opora nohou byla stabilní;  
* udržování rovné a nekluzné podlahy;  
* používání vhodné pracovní obuvi;  
* zajišťovat manipulaci v bezpečné pracovní výšce; a vhodné úrovni 
a umožnit, aby pracovník mohl zaujmout správnou polohu v 
bezpečné výšce;  
* zajišťovat přiměřený, popř. častější a dostatečný tělesný odpočinek 
a přestávky na zotavení v případě, že fyzická námaha je příliš častá 
nebo příliš dlouho trvající, zejména s přihlédnutím k zatížení páteře;  
* pokud možno vyloučit činnost, při které pracovník nemůže změnit 
pracovní tempo;  
Další opatření možno stanovit dle Směrnice Rady 90/269/EHS  

   

 * pád břemene na pracovníka, přiražení rukou a 
nohou k úložné ploše;  
* přiražení břemenem v případě, kdy pracovník 
ponechá končetinu pod břemenem nebo mezi 
částmi břemene, mezi břemenem a pevnou 
překážkou, při posunování a válení břemene 
(přiražení břemenem vzniká nejčastěji při 
svislém ukládání břemene);  
* ztráta soudržnosti a rozpadnutí křehkého 
nesoudržného břemene, pád na nohu;  

3  2  1  6  * zajištění pohybové koordinace řízením manipulačních prací 
určeným pracovníkem v případě manipulace s břemenem více 
pracovníky současně;  
* používání vhodných manipulačních pomůcek (pásů, popruhů, 
vodících lišt, manipulačních kleští, svěrek, přísavek, podsuvných 
válečků, kolečkových zvedáků atd.;  
* zajištění pevného uchopení břemen, využití uchopovacích otvorů, 
držadel;  
* kontrola stavu břemene, příp. jeho zabezpečení poškozeného 
břemene před ruční manipulací;  
* dodržování zákazu používání nevhodných, poškozených a 
opotřebovaných pomůcek;  
* pokládání těžších předmětů bez manipulačních pomůcek na 
podložky (proklady) vysoké alespoň 30 mm tak, aby mezi břemenem 
a úložnou plochou zůstala bezpečnostní mezera pro vsunutí prstů 
resp. vytažení ruky (prstů), aby nedocházelo ke skřípnutí nebo 
přiražení rukou k úložné ploše a podkladu;  
* připravit předem podklady (použít podložek, prokladů);  
K nebezpečným zatížení svalů a páteře dochází zpravidla při 
okamžitých max. zatížení. Zaměstnanci na to doplácejí nemocemi 
pohybového ústrojí a úrazy páteře. Dochází zpravidla k velkému 
zatížení meziobratlových plotének (proto je důležité chránit si páteř, 
zvláště u dospívajících osob, jejichž organismus se vyvíjí)  

   

 * pořezání rukou, píchnutí, bodnutí, odření;  
* zranění o povrch břemene v důsledku bodnutí 
či pořezání, o hrany, otřepy, hřebíky, páskovací 
plech, poškozený obal, třísky apod.  

2  2  1  4  * úprava břemene, odstranění hřebíků, ostrých hrotů, hran;  
* úprava břemene, chránění ostrých hrotů, hran a jiných 
nebezpečných částí;  
* vyloučení manipulace s poškozenými obaly, s naštípnutými prkny 
apod.;  
* používání rukavic odolných proti mechanickému poškození 
(pořezání, píchnutí apod.)  

   

 * provádění manipulačních prací v prostorově 
stísněných prostorách;  
* přiražení prstů, ruky, lokte apod. při manipulaci 
přiražení končetiny k okolním předmětům, 
konstrukcím apod.;  

2  2  1  4  * zajištění dostatečného manipulačního prostoru, udržování pořádku, 
odklízení odpadu;  
* při ukládání břemen připravit předem podklady (použít podložek, 
prokladů o výšce min. 3 cm)  
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Nakládka a vykládka dopravních prostředků 

Nakládka a vykládka 
dopravních 
prostředků  

* uklouznutí, klopýtnutí podvrtnutí nohy na 
manipulačních a ložných plochách  

2  2  1  4  * upravit a udržovat podlahové plochy ložného prostoru tak, aby 
nebyly kluzké;  
* vhodná pracovní obuv;  

   

 * vysmeknutí a vyklouznutí břemene z rukou a 
následný pád břemene na nohu  

2  2  1  4  * využívat v maximálně možné míře paletizace a kontejnerizace, 
správné pracovní postupy; vhodná obuv;  
* správné pracovní postupy a uchopení břemene;  

   

 * naražení, přiražení, přiskřípnutí prstů k úložné 
ploše;  
* přiražení končetiny k okolním předmětům, 
konstrukcím, bočnicím vozidel při zvedání a 
ukládání břemen  

2  2  1  4  * nejsou-li těžké předměty zajištěny proti nežádoucímu pohybu, 
nevstupovat pod ně a nevkládat pod ně ruce  
* přednostně používat vozidla vybavená zdvižnými zadními čely 
hydraulickými zdvihadly (rukama) a jinými vhodnými manipulačními 
zařízeními,  

   

 * přiražení ruky, naražení hlavy bočnicí nebo 
zadním čelem při jejich otevírání případně i 
zavírání  

2  2  1  4  * udržovat mechanismy a uzavírací elementy bočnic a zadního čela 
vozidel v řádném stavu;  

   

 * pád břemene na pracovníka při zvedání a 
ukládání břemene v případě sesutí břemene v 
důsledku jeho vadného upevnění, labilní polohy 
nebo nesprávného způsobu odběru, po posunutí 
převážených břemen během jejich dopravy atd.  
Pozn.: Při pohybu dopravního prostředku působí 
na náklad rázy, vibrace, které vyvolávají zvýšení 
statických sil s dynamickou složkou, jejichž 
velikost závisí zejména na druhu, technickém 
stavu a vybavení dopravního prostředku, na 
hmotnosti nákladu, na rychlosti dopravního 
prostředku a velikosti jejích změn, na způsobu 
ložení a fixace materiálu a na druhu a stavu 
dopravní trasy.  

2  3  1  6  * vhodný způsob uložení a upevnění břemen při přepravě, při 
vykládce z dopravních prostředků i při odebírání materiálu zajišťující 
jeho stabilitu;  
* vyloučení přítomnost osob nepodílejících se na vykládce a 
vykládce;  
* při manipulaci s kusovým materiálem zajistit fixaci materiálů 
přepravovaných v prostých paletách;  
* výšky stohů nákladů přepravovaných na dopravních prostředcích 
volit v závislosti na druhu, tvaru, rozměrech a hmotnosti manipulační 
jednotky, na druhu a provedení manipulačních zařízení a dopravních 
prostředků, nosnosti dopravních prostředcích, palet a kontejnerů, na 
ložné výšce dopr. prostředků, na způsobu ložení a na uspořádání 
manipulační jednotky;  
* k umožnění fixace a upnutí přepravovaných břemen na vozidlech a 
jiných dopravních prostředcích nutno používat upevňovací 
prostředky jako např. upínací pásy s napínací ráčnou a stahovací 
popruhy z polyesterových pásů s ráčnou, a bezp. hákem s 
karabinou;  
* při nakládání a vykládání vozidel má být ložná plocha pokud možno 
vodorovná, zejména pokud se provádí ruční nakládka nebo vykládka 
břemen s vyšším těžištěm (např. stojany s materiálem apod.);  
* pořadí vykládaných břemen a materiálu na ložné ploše volit tak, 
aby nedocházelo k jednostrannému odpružení náprav a tím k 
nebezpečnému naklonění ložné plochy dopr. prostředku a možnému 
převržení nebo sesutí nákladu;  

   

 * pád břemene, předmětu, materiálu při vykládce 
a nakládce na pracovníka/osobu  

2  3  1  6  * vhodný způsob uložení a upevnění břemen při přepravě, při 
vykládce z dopravních prostředků i při odebírání materiálu zajišťující 
jeho stabilitu;  
* kusový materiál při nakládání, vykládání a jiné manipulaci v případě 
potřeby zabezpečit vhodnými pomůckami a prostředky, které vyloučí 
sesunutí nebo pád či převržení tohoto materiálu;  
* pracovníci zúčastnění při nakládce a vykládce se nesmí zdržovat v 
bezprostřední blízkosti zdviženého břemene, přecházet pod 
zdviženým břemenem a přidržovat břemeno v průběhu činnosti 
manipulačního zařízení,  
* nejsou-li těžké předměty zajištěny proti nežádoucímu pohybu, 
nevstupovat pod ně a nevkládat pod ně ruce;  
* nemanipulovat dopravními prostředky s břemeny po odstranění 
upevnění nebo ukotvení břemen;  
* lyžiny nesmějí mít větší sklon než 300 od vodorovné roviny; 
nosníky lyžin upevňovat na dopravním prostředku pomocí háků či 
jiného spolehlivého upevňovacího zařízení  

   

 * sesutí břemen a pád při odebírání předmětů z 
ložných ploch dopravních prostředků a jejich pád 
na osobu  

2  3  1  6  * při otevírání bočnic, klanic a zadního musí otvírající pracovník 
zabezpečit, aby jimi nebo uvolněným nákladem nemohl být nikdo 
zasažen;  
* těžké předměty se nemají opírat o bočnice ani zadní čelo, vysoké 
předměty musí zajišťovat proti ztrátě stability;  
* používat vhodné prostředky pro zavěšení a uchopení břemen tak, 
aby bylo vyloučeno nebo maximálně omezeno vypadávání materiálů; 
* ložné operace provádět pokud možno na rampách;  
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 * vymrštění shozeného materiálu a zasažení 
pracovníka  

2  3  1  6  * dlouhé a pružné předměty (tyčový hutní materiál, nesvazkované 
trubky apod.) se při vykládání neházet na zem nebo podlahu, aby 
jejich případným vymrštěním nedošlo ke zranění osob v blízkosti 
prováděné manipulace  

   

 * pád pracovníka při výstupu a sestupu na dopr. 
prostředek  

2  2  1  4  * k umožnění bezpečného výstupu na ložnou plochu vozidla 
(respektive k sestupu) t používat žebříku či jiného rovnocenného 
zařízení;  
* nepohybovat se zbytečně u samého okraje ložné plochy vozidla;  

   

 * přejetí, naražení, přitlačení osoby dopr. 
prostředkem  

1  3  1  3  * k zajištění bezpečného couvání, otáčení apod. nebezpečných 
pohybů vozidel , kdy je řidič vozidla zpravidla naváděn paží 
poučenou osobou (např. závozníkem) se musí používat předem 
stanovené signály a znamení, tak aby nedošlo k nedorozumění mezi 
řidičem a navádějící osobou  

   

 * přetížení a namožení v důsledku 
intenzivnějšího zvedání, přemísťování a 
manipulace s břemeny (namožení natržení nebo 
natažení svalů a šlach rukou, někdy i poškození 
kosterního aparátu, vznik tříselné nebo stehenní 
kýly, výrony v kloubech a namožení svalů)  

1  3  1  3  * nakládací a vykládací práce se musí provádět s potřebným počtem 
zaměstnanců, případně četami, za použití vhodných technických 
prostředků;  
* dodržovat hmotnostní limit 50 kg na jednoho pracovníka;  
* správné manipulační postupy a technika práce;  

   

Žebříky jednoduché 

Jednoduché a 
dvojité žebříky  

* pád žebříku i s pracovníkem po ztrátě 
stability žebříku při použití žebříku pro práci;  

3  3  1  9  * žebříky používat jen pro krátkodobé, fyzicky nenáročné práce 
při použití jednoduchého nářadí;  
* udržovat žebříky v řádném technickém stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z pracoviště;  
* při používání žebříků dodržovány zákazy:  
- používat poškozené žebříky,  
- pracovat nad sebou a vystupovat a sestupovat po žebříku více 
osobám současně,  
- nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. vychylovat těžiště těla) 
mimo osu žebříku,  
- vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 kg,  
- pracovat na jednoduchém žebříku ve vzdálenosti chodidel blíže 
než 0,8 m od jeho konce a na dvojitém žebříku blíže než 0,5 m 
od jeho konce,  
- vystupovat na žebřík s poškozenou a nevhodnou a znečistěnou 
obuví, s dlouhými tkaničkami apod.  
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze žebříku do strany 
a také práce pracovníka příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku;  
* k zajištění stability žebřík zabezpečovat proti posunutí, 
bočnímu vychýlení, zvrácení a rozevření;  
* horní konec spolehlivě opřít o horní; postranice, popř. žebřík 
připevnit ke stabilní konstrukci;  
* zajištění dostatečně dlouhého žebříku tak, aby žebřík 
používaný pro výstup přesahoval výstupní úroveň (podlahu, 
plošinu o 1,1 m (přesah mohou nahradit pevná madla, části 
konstrukce za kterou se lze spolehlivě uchopit);  
* postavení jednoduchého žebříku se sklonu do 2,5 : 1;  
* při práci na žebříku, kdy je pracovník chodidly ve větší výšce 
než 5 m, používat osobní zajištění proti pádu;  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky 
žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování 
dřevěných i kovových žebříků;  

   

Jednoduché a 
dvojité žebříky  

* pád osoby ze žebříku při vystupování či 
sestupování;  
* pád pracovníka ze žebříku v důsledku 
nadměrného vychýlení ze žebříku, při 
postavení žebříku na nerovný podklad a 
opěru; při přetížení a nerovnoměrném 
zatížení žebříku;  

3  3  1  9  * udržovat žebříky v řádném technickém stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z pracoviště;  
* při používání žebříků dodržovány zákazy:  
- používat poškozené žebříky,  
- pracovat nad sebou a vystupovat a sestupovat po žebříku více 
osobám současně,  
- nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. vychylovat těžiště těla) 
mimo osu žebříku,  
- vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 15 kg,  
- vystupovat na žebřík s poškozenou a nevhodnou a znečistěnou 
obuví, s dlouhými tkaničkami apod.  
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze žebříku do strany 
a také práce pracovníka příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
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dochází ke snížení stability žebříku;  
* k zajištění stability žebřík zabezpečovat proti posunutí, 
bočnímu vychýlení, zvrácení a rozevření;  
* horní konec spolehlivě opřít o horní; postranice, popř. žebřík 
připevnit ke stabilní konstrukci;  
* zajištění dostatečně dlouhého žebříku tak, aby žebřík 
používaný pro výstup přesahoval výstupní úroveň (podlahu, 
plošinu) o 1,1 m (přesah mohou nahradit pevná madla, části 
konstrukce za kterou se lze spolehlivě uchopit);  
* postavení jednoduchého žebříku se sklonu do 2,5 : 1;  
* při práci na žebříku, kdy je pracovník chodidly ve větší výšce 
než 5 m, používat osobní zajištění proti pádu;  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky 
žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování 
dřevěných žebříků;  

Jednoduché a 
dvojité žebříky  

* větší nároky na zajištění stability hliníkových 
žebříků s malou hmotností (většími nároky na 
bezpečné používání nežli žebříky dřevěné);  

4  3  1  12  * žebříky používat jen pro krátkodobé, fyzicky nenáročné práce 
při použití jednoduchého nářadí;  
* udržovat žebříky v řádném technickém stavu;  
* při používání žebříků dodržovány zákazy:  
- používat poškozené žebříky,  
- pracovat nad sebou a vystupovat a sestupovat po žebříku více 
osobám současně,  
- nebezpečně a nadměrně se vyklánět (tj. vychylovat těžiště těla) 
mimo osu žebříku,  
- vynášet a snášet břemeno hmotnosti nad 20 kg,  
- vystupovat na žebřík s poškozenou a nevhodnou a znečistěnou 
obuví, s dlouhými tkaničkami apod.  
* k zajištění stability kovový žebřík spolehlivě zabezpečovat proti 
posunutí, bočnímu vychýlení, zvrácení a rozevření dle pokynů 
výrobce (návod k použití, symboly vyznačené na postranicích 
žebříku);  
* horní konec spolehlivě opřít o horní; postranice, popř. žebřík 
připevnit ke stabilní konstrukci;  
* zajištění dostatečně dlouhého žebříku tak, aby žebřík 
používaný pro výstup přesahoval výstupní úroveň podlahu, 
plošinu o 1,1 m (přesah mohou nahradit pevná madla, části 
konstrukce za kterou se lze spolehlivě uchopit);  
* postavení jednoduchého žebříku se sklonu do 2,5 : 1;  
* při práci na žebříku, kdy je pracovník chodidly ve větší výšce 
než 5 m, používat osobní zajištění proti pádu;  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky 
žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování 
dřevěných žebříků;  

   

Jednoduché a 
dvojité žebříky  

* převrácení žebříku jinou osobou, najetí na 
žebřík projíždějícím vozidlem apod.;  

2  3  1  6  * zajištění příp ohrazení prostoru kolem paty žebříku;  
* bezpečnostní označení žebříku (červenobílou barvou, terčíky 
apod);  

   

Jednoduché a 
dvojité žebříky  

* prasknutí, zlomení příčle dřevěných žebříků 
s následným pádem pracovníka;  

3  3  1  9  * udržovat žebříky v řádném technickém stavu;  
* poškozené žebříky odstranit z pracoviště;  
* nepoužívat poškozené žebříky,  
* nepracovat nad sebou a nevystupovat ani nesestupovat po 
žebříku více osobami současně,  
* nevynášet ani nesnášet břemeno o hmotnosti nad 15 kg,  
* před každým použitím žebříku provádět vizuální prohlídky 
žebříku (provádí pracovník užívající žebřík);  
* pravidelné prohlídky, nepřetěžování žebříku, řádné skladování 
dřevěných žebříků;  

   

Staveniště 

Staveniště, 
pracoviště, podlahy 
a komunikace - 
pohyb osob  

* pád, naražení různých částí těla po 
nastalém pádu v prostorách staveniště, 
podvrtnutí nohy při chůzi osob po 
staveništních komunikacích a podlahách, 
pracov. schůdcích, prozatímních schodištích, 
rampách, vyrovnávacích můstcích, lávkách, 

4  3  1  12  * bezpečný stavu povrchu podlah uvnitř stavěných objektů, 
zejména vstupů do objektů, frekventovaných chodeb a vnitřních 
komunikací;  
* udržování, čištění a úklid podlah, pochůzných ploch a 
komunikací;  
* udržování komunikací a průchodů volně průchodných a 
volných, bez překážek a zastavování stavebním materiálem, 
provozním zařízením apod.;  
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podlahách lešení, plošinách a jiných 
pomocných pracovních podlahách  

* vedení pohyblivých přívodu a el. kabelů mimo komunikace;  
* včasné odstraňování komunikačních překážek;  
* vhodná a nepoškozená pracovní obuv (dle vyhodnocení rizik 
OPPP );  
* zajištění dostatečného el.osvětlení v noci, za snížené 
viditelnosti (v suterénních prostorách, sklepech, místnostech bez 
oken a denního osvětlení, v kanálech apod.);  

Staveniště, 
pracoviště, podlahy 
a komunikace - 
pohyb osob  

* zakopnutí, podvrtnutí nohy, naražení, 
zachycení o různé překážky a vystupující 
prvky v prostorách stavby  

3  2  1  6  * odstranění komunikačních překážek o které lze zakopnout - 
šroubů vík a zvýšených poklopů nad úroveň podlahy, hadic, 
kabelů (např. ve vstupních prostorách, na chodbách apod.);  

   

Staveniště, 
pracoviště, podlahy 
a komunikace - 
pohyb osob  

* uklouznutí při chůzi po terénu, blátivých 
zasněžených a namrzlých komunikacích a na 
venkovních staveništních prostorách  

4  3  1  12  * vhodná volba tras, určení a zřízení vstupů na stavbu, 
staveništních komunikací a přístupových cest, chodníků ;  
* jejich čistění a udržování zejména v zimním období a za 
deštivého počasí;  
* v zimním období odstraňování námrazy, sněhu, protiskluzový 
posyp;  

   

Staveniště, 
pracoviště, podlahy 
a komunikace - 
pohyb osob  

* propíchnutí chodidla hřebíky a prořezání 
podrážky obuvi jinými ostrohrannými částmi  

2  2  1  4  * včasný úklid a odstranění materiálu s ostrohrannými částmi 
(části bednění, vybouraný materiál s hřebíky apod.);  
* vhodná pracovní obuv s pevnou podrážkou;  

   

Staveniště, 
pracoviště, podlahy 
a komunikace - 
pohyb osob  

* pád do hloubky (do výkopů, prohlubní, 
uklouznutí při chůzi po svazích apod.)  

2  3  1  6  * opatření volných okrajů výkopů, přechodových lávek, a můstků 
zábradlím příp. nápadnou překážkou;  
* vhodná pracovní obuv s protiskluznou úpravou;  
* zvýšená opatrnost a soustředěnost zejména v zimě a za deště; 
zřídit pomocné stupně pro nutnou chůze po svahu;  
* volba vhodné trasy při chůzi po svahu, připustit chůzi jen při 
dodrž. max. přípustného sklonu svahu, násypu;  

   

Nebezpečné otvory 
a jámy  

* pády osob do prohlubní, šachet, kanálů, 
otvorů, jam;  
* propadnutí nedostatečně pevnými a 
únosnými poklopy a přikrytím otvorů;  
* propadnutí neúnosnými prvky a 
konstrukcemi umístěnými na pochůzných 
plochách staveniště;  

2  3  1  6  * zabezpečení nebezpečných prohlubní, otvorů apod.(o velikosti 
více než 25 cm) dostatečně únosnými poklopy, přikrytím, 
nápadnou překážkou nebo pevným zábradlím;  
* poklopy zajištěné proti horizontálnímu posunutí;  

   

Vstupy, schodiště, 
rampy, výstupové 
žebříky - pohyb 
osob po stavbě  

* pády pracovníků při vstupu do objektu, při 
vystupování, méně při vystupování, ze 
schodů a žebříků;  
* uklouznuti při výstupu a sestupu po 
rampách;  

3  3  1  9  * zřízení bezpečných vstupů do stavebních objektů o šířce min. 
75 cm, opatřených oboustranným zábradlím při výšce nad 1,5 m 
na terénem;  
* přednostní zřizování trvalých schodišť tak, aby je bylo možno 
požívat již v průběhu provádění stavby, případně prozatímních 
dřevěných schodišť, omezení používání žebříků k výstupům do 
pater objektu;  
* rovný a nepoškozený povrch podest a schodišťových stupňů;  
* udržování volného prostoru zajišťujícího bezpečný průchod po 
schodech, rampě;  
* vybavení šikmé rampy protiskluznými lištami,zarážkami apod. 
prvky a to při sklonu rampy 1:3 ve vzdálenosti 45 cm od sebe, při 
sklonu 1:4 - 50 cm a při sklonu 1:5 - 55 cm od sebe;  
* přidržování se madel při výstupu a sestupu po schodech, resp. 
příčlí při výstupu po žebříku;  

   

Vstupy, schodiště, 
rampy, výstupové 
žebříky - pohyb 
osob po stavbě  

* uklouznutí, šikmé našlápnutí na hranu 
schodišťového stupně  

2  3  1  6  * udržování nekluzkých povrchů, správné našlapování, vyloučení 
šikmého našlápnutí zejména při snížených adhezních podmínek 
za mokra, námrazy, vlivem znečistěné obuvi;  
* vyloučení nesprávného došlapování až na okraj (hranu) schod. 
stupně, kde jsou zhoršené třecí podmínky;  
* používání protiskluzné, nepoškozené obuvi, očistění obuvi před 
výstupem na žebřík;  

   

Výstupy a sestupy  * pád pracovníka při výstupu a sestupu na 
zvýšená místa práce  

2  3  1  6  * ke místům práce ve výšce zajistit bezpečný přístup (žebříky, 
schodiště, rampy a pod.)  
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Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* prochladnutí pracovníka v zimním období při 
práci na venkovních nechráněných 
prostranstvích  

2  2  1  4  * poskytnutí OOPP proti chladu a dešti (vlhkosti);  
* podávání teplých nápojů;  
* přestávky práci v teplé místnosti;  

   

Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* přehřátí, úpal v letním období;  2  2  1  4  * poskytování chladných nápojů;  
* přestávky v práci;  
* používání ochranné přikrývky hlavy;  

   

Působení 
povětrnostních a 
přírodních vlivů  

* oslnění; zánět spojivek;  1  2  1  2  * použití slunečních brýlí, zástěn apod.;     

Břemena a 
předměty - pád z 
výšky  

* pád předmětu a materiálu z výšky na 
pracovníka s ohrožením a zraněním hlavy 
(cihla, úlomek z materiálu přepravovaného 
jeřábem a jiným strojem);  
* pád úmyslně shazovaného materiálu a 
jednotlivých předmětů z výšky;  
* nahodilý pád materiálu z volného okraje 
podlahy stavby, pomocné stavební 
konstrukce  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na podlahách mimo okraj;  
* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, případně skladovat ve 
výškách tak, aby byly po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 
sklouznutí nebo shození větrem;  
* zajišťování volných okrajů pomocných podlah, včetně lešení, 
zarážkou při podlaze, popř. obedněním, sítí, plachtou apod. proti 
pádu materiálu;  
* zřízení záchytných stříšek nad vstupu do objektů;  
* vymezení a ohrazení ochranného pásma pod místem práce ve 
výšce, vyloučení práce nad sebou a přístupu osob pod místa 
práce ve výškách;  
* na stavbách používat ochranné přilby;  

   

Práce ve výškách 

Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou hloubkou  

pád pracovníka z výšky - z volných 
nezajištěných okrajů staveb, konstrukcí 
apod.  
* při kontrole svislosti zdí,  
* při zdění z podlah z vnitřku objektu; nemá-
li koruna vyzdívané zdi výšku alespoň 60 
cm;  
* práci a pohybu osob na lešení;  
* při odebírání břemen dopravovaných el. 
vrátkem, jeřábem na nezajištěné podlahy;  
* při zhotovování bednění, betonování a 
odbedňování u monolitických stropních 
konstrukcí, schodišť apod.;  
* při práci a pohybu v blízkosti volných 
nezajištěných otvorů v obvodových zdech 
(balkónové dveře, lodgie), u schodišťových 
ramen a podest, výtahových šachet, otvorů 
a prostupů v podlahách o velikosti nad 25 
cm (např. pro svislá potrubí, mezery mezi 
konstrukčními prvky podlah)  
* při bourání vnějších obvodových zdí, 
podlah, střech schodišť, balkonů, teras, 
ochozů, balkonech, lodgií apod.;  
* při natěračských pracích nejrůznějších 
konstrukcí a zařízení ve výšce;  
* při šplhání a vystupování po konstrukčních 
prvcích stavby, po konstrukci lešení;  
* při montáži a demontáži lešení, při zřícení 
lešení, převrácení nekotveného a 
pojízdného lešení; (podle potřeby nutno 
doplnit a upravit dle podmínek pracoviště, 
staveniště, např. v technologických 
postupech)  

3  4  1  12  * vytvoření podmínek k zajištění bezpečnosti práce na 
střechách v rámci dodavatelské dokumentace zejména 
vypracováním resp. stanovením technologického nebo 
pracovního postupu;  
* vybavení stavby konstrukcemi pro práce ve výškách a 
zvyšování místa práce (lešení, žebříky, materiál, inventární 
dílce) a jejich dostatečná únosnost, pevnost a stabilita;  
* průběžné zajišťování všech volných okrajů stavby, kde je 
rozdíl výšek větší než 1,5 m to jednou z těchto alternativ:  
a) kolektivním zajištěním - tj.ochrannými nebo záchytnými 
konstrukcemi) zábradlím se zarážkou nebo jiná ekvivalentní 
alternativa) a to zejména volné okraje podlah nezajištěné zdí 
o výšce alespoň 60 cm, otvory v obvodových zdech, 
výtahových šachet, volné okraje schodišťových ramen a 
podest, teras, ochozů, balkonů, lodgií apod.) nebo  
b) osobním zajištěním (především u krátkodobých prací) 
nebo  
c) kombinací kolektivního a osobního zajištění;  
* zamezení přístupu k místům na střechách ,kde se 
nepracuje a jejichž volné okraje nejsou zajištěny proti pádu;  
* vypracování technologického postupu včetně řešení BOZP 
při provádění náročnějších prací ve výškách, v případě 
nezřizování osobního zajištění nutno vytvořit podmínky pro 
použití POZ, m.j. předem určit místo úvazu; (není-li technol. 
postup zpracován stanoví místa úvazu (kotvení) POZ 
odpovědný pracovník);  
* používání ochranných a záchytných konstrukcí (např. lešení 
nebo jiná ekvivalentní alternativa), jen pokud byla ukončena, 
vybavena a vystrojena (dle ČSN 73 8106, ČSN 73 8101 a dle 
přísl. dokumentace) a po předání do užívání;  
* zamezení přístupu k místům, kde se nepracuje a jejichž 
volné okraje nejsou zajištěny proti pádu;  
* kontrolu svislosti zdí apod. práce neprovádět přímo z 
vyzdívané zdi (nebezpečí uvolnění cihly a nezatuhlého 
spodního zdiva);  
* zajišťovat pracovníky ve výškách tam, kde nelze použít 
kolektivní osobním zajištěním (POZ) a to např. při odebírání 
břemen dopravovaných el. vrátkem, jeřábem na nezajištěné 
podlahy v zastropených patrech, při zhotovování bednění a 
odbedňování, při práci na střechách a jiných krátkodobých 
pracích ve výšce;  

   

Práce a pohyb 
pracovníků ve 

* pád pracovníka při výstupu a sestupu na 
podlahy a na místa práce ve výškách  

3  4  1  12  * zajištění bezpečných prostředků pro výstupy na zvýšená 
místa stavby (žebříky, schodiště, rampy); vyžadovat 
používání žebříků k výstupu a sestupu i podlahy kozových 
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výškách a nad 
volnou hloubkou  

lešení);  
* dodržování zákazu seskakování z lešení a slézání po 
konstrukcích;  

Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou hloubkou  

* pád z vratkých konstrukcí a předmětů, 
které nejsou určeny pro práci ve výšce ani k 
výstupům na zvýšená pracoviště  

4  3  1  12  * vybavení stavby vhodnými prostředky a zařízeními pro 
zvyšování místa práce;  
* zákaz používání vratkých a nevhodných předmětů pro práci 
i ke zvyšování místa práce (beden, obalů, palet, sudů, věder 
apod.);  

   

Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou hloubkou  

* propadnutí a pád nebezpečnými otvory 
(šachtami, mezerami a prostupy v 
podlahách o šířce nad 25 cm)  

3  3  1  9  * nebezpečné otvory v podlahách zajišťovat zábradlím nebo 
dostatečně únosnými poklopy; mezera mezi vnitřním okrajem 
podlah lešení a přilehlým objektem nesmí být větší než 25 cm 
* otvory zakrývat současně s postupem prací ve výšce;  
* poklopy zajišťovat svlaky nebo jinými ochrannými prvky 
proti vodorovnému posunutí;  
* poklopy dostatečně únosné s ohledem na předpokládané 
zatížení;  

   

Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou hloubkou  

* propadnutí a pád osob po zlomení, 
uvolnění, zborcení konstrukcí, zejména 
dřevěných; následkem jejich vadného stavu, 
přetížení apod.;  
* propadnutí osoby po zlomení dřevěných 
prvků pomocných zatímních podlah a 
lešení, fošen a podpěrných nosných hranolů 
apod.;  
* zlomení dřevěných nosných, podpěrných 
prvků lešení nebo jiných pomocných 
konstrukcí a to vlivem použití nekvalitního 
řeziva, zejména nadměrných vad, když 
jejich rozsah (nejčastěji rozměry viditelných 
suků, jejich umístění a stav) přesahuje 
přípustnou toleranci a má vliv na 
mechanickou vlastnost dřeva a na snížení 
pevnosti dřevěného prvku při namáhání na 
ohyb apod.;  
* propadnutí osoby při pohybu nebo 
vynaložení úsilí při posunutí nebo otočení 
prvku pomocné pracovní podlahy, 
podlahového dílce, poklopů apod.;  

2  4  1  8  * výběr vhodného a kvalitního materiálu pro nosné prvky 
pomocných podlah, vyloučení použití nadměrně sukovitého, 
nahnilého a jinak vadného dřeva (hranoly, fošny);  
* všechny nosné dřevěné součásti pomocných i trvalých 
konstrukcí nutno před osazením a zabudováním odborně 
prohlédnout;  
* spolehlivé zajištění jednotlivých prvků podlah a jiných 
zatímních pomocných konstrukcí proti nežádoucímu pohybu 
(svlakování, připevnění apod.) a správné a souvislé osazení 
podlah. dílců a jednot. prvků podlah lešení na sraz;  
* nepřetěžování podlah ani jiných konstrukcí materiálem, 
soustředěním více osob apod. (hmotnost materiálu, zařízení, 
pomůcek, nářadí včetně počtu osob nesmí přesahovat 
povolené normové nahodilé zatížení konstrukce);  

   

Práce a pohyb 
pracovníků ve 
výškách a nad 
volnou hloubkou  

* pád předmětu a materiálu z výšky na 
pracovníka s ohrožením a zraněním hlavy 
(cihla, úlomek z materiálu přepravovaného 
jeřábem;  
* pád úmyslně shazované stavební suti 
nebo jednotlivých předmětů z výšky;  
* nahodilý pád materiálu z volného okraje 
podlahy lešení, s podlahy stavěného 
objektu;  

2  3  1  6  * bezpečné ukládání materiálu na podlahách mimo okraj;  
* materiál, nářadí a pomůcky ukládat, případně skladovat ve 
výškách, aby byly po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, 
sklouznutí nebo shození větrem během práce i po jejím 
ukončení;  
* dodržovat zákaz zavěšování nářadí na části oděvu, pokud k 
tomu není upraven nebo pokud pracovník nepoužije vhodné 
výstroje (pás s upínkami, brašny, kapsáře, pouzdra aj.);  
* zajišťování volných okrajů podlah, včetně lešení, zarážkou 
při podlaze, popř. obedněním, sítí, plachtou apod. proti pádu 
materiálu a předmětů z volných okrajů;  
* zřízení záchytných stříšek nad vstupu do objektů;  
* vymezení a ohrazení ochranného pásma pod místem práce 
ve výšce, vyloučení práce nad sebou a přístupu osob pod 
místa práce ve výškách;  
* ochrana prostorů pod místy práce na střeše proti ohrožení 
padajícími předměty a to:  
a) vymezením a ohrazením ohroženého prostoru (zábradlím 
min. výšky 1,1 m s tyčemi upevněnými na nosných sloupcích 
s dostatečnou stabilitou) nebo;  
b) vyloučení přístupu osob pod místa práce na střeše, popř.;  
c) střežením ohroženého prostoru;  
Ochranné pásmo, vymezující ohrazením ohrožený prostor 
musí mít šířku od okraje pracoviště nebo pracovní podlahy 
nejméně 1,5 m při práci ve výšce od 3 m do 10 m včetně, 2 m 
při práci ve výšce nad 10 m do 20 m včetně, 2,5 m při práci 
ve výšce nad 20 m do 30 m včetně 1/10 výšky objektu při 
práci ve výšce nad 30 m;  
* pro svislou dopravu vybourané suti zřídit uzavřené shozy;  
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Prostředky osobního zajištění 

Prostředky 
osobního zajištění 
při provádění prací 
ve výškách 

* nezachycený pád při použití prostředků 
osobního zajištění (POZ);  

2  4  1  8  * správné použití POZ, aplikace jen povolených kombinací 
POZ; kontroly a zkoušky POZ, dodržování návodu k použití;  
* správná volba vhodného a spolehlivého místo upevnění 
(ukotvení), základním kritériem pro výběr kotvících bodů je 
druh techniky, způsob provádění prací ve výšce, možnosti 
dané pracovištěm);  
* místo upevnění (ukotvení) POZ (kotvící bod, dočasné nebo 
trvalé kotvícího zařízení včetně přičleněných upevňování 
POZ) musí odolat ve směru pádu minimální statické síle 15 
kN, aby při zachycení kinetické energie vzniklé případným 
volným pádem pracovníka zajišťovaného POZ nedošlo k jeho 
následnému pádu, např. v případě vytržení, zlomení, 
uvolnění, vysmeknutí kotvícího zařízení, prasknutí dřevěného 
prvku, zlomení ocel. tyče apod.;  
* způsob a konstrukční provedení kotvícího zařízení odborně 
prověřit; v aplikacích, kdy není možnost ověření únosnosti 
kotvení a kotvícího bodu výpočtem, např. kde mechanické 
vlastnosti materiálů (konstrukční provedení oken, radiátorů, 
dveřních zárubní, zdiva, způsob upevnění a spojení 
konstrukčních prvků a zařízení v na objektech apod.) ověřit 
realizovatelnost kotvení a použití POZ nejsou známy a nelze 
statikem (viz ČSN EN 795);  
* pracovník musí být zabezpečen zajištěn proti pádu POZ 
stále a to i při přesunu na jiné místo upevnění (ukotvení) POZ 
např. pomocí vodícího lanka a kroužku, jištěním druhým 
pracovníkem, plošným jištěním, popř. kombinací různých 
způsobů;  
* při návrhu vhodných druhů POZ jejich vzájemné kombinace 
vycházet z příslušných návodů k obsluze  

   

Prostředky 
osobního zajištění 
při provádění prací 
ve výškách 

* náraz na pevnou překážku v průběhu 
zachycení pádu při použití prostředku 
osobního zajištění  

2  2  1  4  * odstranění překážek v předpokládané dráze pádu;  
* seřízení délky lana zachycovače s tlumičem pádu;  
* použití pohyblivého zachycovače s nejkratší délkou 
zachycení pádu;  
* vyloučení "kyvadlového efektu" tj. POZ - kotvit pokud 
možno nad pracovním místem pracovníka;  
* použití dvou zachycovačů pádu umístěných na dvou 
kotvících bodech;  

   

Prostředky 
osobního zajištění 
při provádění prací 
ve výškách 

* náhlé zachycení pádu při použití 
bezpečnostního pásu (polohovacího 
prostředku) - poškození krční páteře, 
odražení vnitřních orgánů;  

2  3  1  6  * použití POZ tak, aby nenastal volný pád delší než 0,6 m 
(dva úvazky, seřízení délky úchytného lana);  
* komplikace při vyproštění, vytažení pracovníka visícího na 
POZ  

   

Prostředky 
osobního zajištění 
při provádění prací 
ve výškách 

* zachycení pádu ve fyziologicky nevhodné 
poloze (poškození krční páteře, obličeje, 
odražení vnitřních orgánů)  

2  3  1  6  * správné použití POZ, např. upevnění POZ do zádového 
kotvícího kroužku;  
* použití POZ (postroje) bez tlumiče pádové energie tak, aby 
nenastal volný pád delší než 1,5 m;  
* správné použití POZ (postroje) s tlumičem pádové energie;  
* komplikace při vyproštění, vytažení pracovníka visícího na 
POZ  

   

Elektrická mechanizovaná nářadí 

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zranění odletujícími částmi 
opracovávaných materiálů při práci 
vrtačkami, bouracími kladivy, sekáči apod. 
(elektrickými i pneumatickými);  
* zranění očí a obličeje odletujícími částmi 
při opracovávaných různých materiálů 
pneumatickými i elektrickými bruskami, 
vrtačkami, bouracími kladivy, sekáči apod.; 
(nejzávažnější je ohrožení očí odlétnutými 
úlomky, třískami, drobnými částicemi 
broušeného a řezaného materiálu a 
zejména brousícího resp. řezacího kotouče 
u brusek)  

2  2  1  4  * při pracovních úkonech, kdy hrozí nebezpečí ohrožení 
zraku (např. u vrtaček s příklepem při vrtání do cihel nebo 
betonu) používat brýle nebo obličejové štíty;  
* používání brýlí, popř. i obličej. štítků k ochraně očí, popř. 
obličeje před odlétnutými úlomky, třískami, drobnými 
částicemi broušeného (řezaného) materiálu a brousícího, 
resp. řezacího kotouče zejména u brusek a kotoučových pil u 
ostatních nářadí dle míry ohrožení;  
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Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* , vykloubení a zlomení prstů, pořezání 
ruky apod. v případě "zakousnutí" 
(zaseknutí) nebo prasknutí vrtáku, při držení 
obrobku v rukou;  

3  2  1  6  * obsluha musí být na zaseknutí vrtáku při vrtání připravena, 
ať již je vrtačka vybavena bezpečnostní spojkou či nikoliv a 
ihned nářadí pustit;  
* vypínač nářadí v naprostém pořádku tak, aby vypnul 
okamžitě po sejmutí ruky obsluhy z jeho tlačítka;  
* soustředěnost při vrtání, puštění vrtačky z rukou při jejím 
protáčení;  
* u některých vrtaček používat přídavnou rukojeť (pozor na 
reakční moment vrtačky při zablokování vrtáků);  
* používat nářadí jen pro práce a účely pro které jsou určeny, 
a nářadím pracovat s citem a nepřetěžovat ho, nepůsobit 
nadměrnou silou;  
* opravu el. nářadí provádět jen po odpojení od sítě;  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* vyklouznutí, vypadnutí mechan. nářadí z 
ruky, sjetí a smeknutí nářadí a zranění 
obsluhy nářadí, zejména rukou a přední 
části těla (pořezání, řezné a tržné rány), 
prasknutí nástroje (vrtáku), vypadnutí 
nástroje;  

3  2  1  6  * používat nářadí jen pro práce a účely pro které jsou určeny, 
a nářadím pracovat s citem a nepřetěžovat ho, nepracovat s 
nadměrnou silou;  
* udržovat rukojeti v suchém a čistém stavu (chránit před 
olejem a mastnotou);  
* vrták do čelisťového sklíčidla spolehlivě upevnit pomocí 
kličky a to řádným utažením ve všech třech polohách;  
* nepřetěžování vrtačky, používání ostrého vrtáku;  
* vzhledem k velkému kroutícímu momentu se musí při 
ručním vrtání používat vrtačky přiměřeně velké s řádně 
upevněným držadlem;  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* namotání oděvu resp. jeho volných částí, 
vlasů, rukavice na rotující nástroj (nejčastěji 
vrták u vrtaček a rotující upínací součásti 
brousících, leštících, hladících kotoučů 
apod. nářadí s rotujícími nástroji);  
* namotání, navinutí rukavice při kontaktu 
ruky s rotující míchací vrtulí nasazenou na 
el. vrtačku;  

2  2  1  4  * vhodné ustrojení pracovníka bez volně vlajících částí;  
* nepracovat v rukavicích;  
* dodržování zákazu nosit neupnutý oděv, náramkové 
hodinky apod., (nebezpečné je držet nářadí, zejména vrtačky, 
při práci v rukavicích);  
* provádění seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí jen je-
li nářadí v klidu;  
* dodržování zákazu přenášení nářadí zapojeného do sítě s 
prstem na spínači;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující vřeteno nebo vrták 
rukou a rukou odstraňovat třísky a odpad;  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zasažení pracovníka, popř. i jiné osoby 
nacházející se v blízkosti pracoviště s 
nářadím, uvolněným nástrojem, jeho částmi 
při destrukci (zlomení, roztržení apod. 
poškození nástroje),  

2  3  1  6  * správné osazení a upevněné nástroje;  
* použití vhodného nástroje;  
* používání nářadí v souladu s účelem použití dle návodu, 
nepřetěžování nářadí;  
* funkční ochranné zařízení;  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* ohrožení pracovníka uvolněnými 
padajícími částmi omítky, zdiva, betonu při 
práci s nářadím nad hlavou či rameny;  

2  2  1  4  * omezení práce s nářadím nad hlavou a na žebřících a pod. 
nestabilních konstrukcích pro práce ve výškách;  
* používání OOPP (brýle, čepice popř. přilba);  
* pevné postavení pracovníky s možností odklonit hlavu či 
tělo mimo padající části  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zhmoždění, bodné a tržné rány nohou v 
případě pádu nářadí z výšky při práci na 
žebřících, v případě nedostatečného 
upevnění nářadí;  

3  2  1  6  * omezení práce s nářadím na žebřících;  
* připoutání nářadí k tělu, části oděvu, požití brašen, pouzder, 
poutek apod.;  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* pád pracovníka při práci s nářadím ze 
žebříku apod. (vážná poranění - zlomeniny, 
zhmoždění končetin, poranění hlavy, 
páteře, vnitřní zranění apod.);  

2  3  1  6  * zajištění pevného a stabilního postavení pracovníka při 
práci s nářadím, omezení práce na žebřících;  
* vyloučení práce na vratkých a nestabilních konstrukcích, 
namísto žebříku používat bezpečnějších a stabilnějších 
zařízení (plošin, schůdků a s plošinou, lešení apod.);  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* ohrožení dýchacích cest jemným 
prachem, zaprášení dýchacích cest, plicní 
onemocnění. Při dlouhodobější práci s 
nářadím na opracování kamene a 
stavebních materiálů a výrobků (zvlášť 
nebezpečný křemičitý (silikonový) prach 
přírodních hornin (granitu, žuly, pískovce 
apod.), kameniny, betonu, terasa apod.)  

2  2  1  4  * při dlouhodobější práci s nářadím na opracování kamene 
používat ochrannou masku (respirátor);  
* používání ochranných zařízení, brousit za mokra dle druhu 
nářadí;  
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Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* vibrace přenášené na ruce s postižením 
různých tkání, poškození kostí, kloubů a 
šlach, cévní poruchy, onemocnění nervů; 
tyto poškození zdraví se projevují 
degenerativními změnami, které vznikají 
přímým mechanickým účinkem rázů; 
traumatická vibrační vazoneuróza při 
dlouhodobější práci s některými druhy 
nářadí, zejména pneumatickými;  

2  2  1  4  * udržování nářadí v řádném technickém stavu;  
* dodržování bezpečnostních klidových přestávek dle návodu 
k obsluze;  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* úraz obsluhy elektrickým proudem  
Pozn.: Z principu ručního nářadí drženého v 
rukou vyplývá větší nebezpečí úrazu při 
průchodu el. proudu živým organismem. Na 
nářadí působí pracovník silou, takže jeho 
svaly jsou předepjaty a styk s vodivými 
částmi je obzvláště dobrý. V případě 
poruchy izolace pak dochází nezřídka ke 
svalové křeči, k zástavě dechu, ve vážných 
případech i k fibrilaci srdečních komor. Při 
zasažení el. proudem může dojít následně k 
pádu pracovníka z výšky, žebříku apod.  

2  4  1  8  * opravu provádět odborně, jen po odpojení od sítě;  
* nepoužívání elektromechanického nářadí určeného pro 
ochranu nulováním nebo zemněním pro práci a použití v 
mokru nebo na kovových konstrukcích;  
* provádění předepsané kontroly nářadí na pracovišti před 
zahájením práce ve směně a po skončení práce s nářadím 
(případně závad předat nářadí nebo jeho součásti k opravě);  
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, které nelze 
spínačem vypnout nebo zapnout ani poškozených el. přívodů 
* nářadí nepřenášet za přívodní kabel, ani tento kabel 
nepoužívat k vytažení vidlice ze zásuvky;  
* přívodní kabel klást mimo ostré hrany; podle potřeby jej 
chránit vhodným způsobem proti mechanickému popř. jinému 
poškození, el. kabel nenamáhat tahem;  
* pohyblivý přívod vést při práci vždy od nářadí dozadu;  
* ve venkovním prostředí používat prodlužovací kabel jen je-li 
příslušně označený a určený pro toto prostředí;  
* el. nářadí, přívodní el. kabel, prodlužovací kabel, vidlici, 
návlačku pravidelně kontrolovat a podrobovat revizím;  
* nepoužívat poškozené el. nářadí ani el. přívody, kabely;  
* po ukončení práce vidlici el. přívodu odpojit ze zásuvky;  
(viz též knihovna "Elektrická zařízení - úraz el. proudem")  

   

Brusky 

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* zasažení různých částí těla částmi 
roztrženého brousícího nebo řezacího 
kotouče  

2  3  1  6  * správné osazení a upevněné brousícího nástroje;  
* použití vhodného brousícího nástroje, ne používání 
poškozeného nebo nadměrně opotřebovaného brousícího 
kotouče;  
* použití brousícího kotouče s přípustnou rychlostí větší než 
max. dovolená rychlost vyznačená na štítku brusky,  
* používání brusky souladu s účelem použití dle návodu, 
nepřetěžování nářadí, nenamáhat řezací kotouč na ohyb;  
* funkční ochranné zařízení brousícího kotouče;  
* ochrana brousícího kotouče před mechanickým 
poškozením;  
* další opatření viz ČSN 23 9055 Mechanické ruční nářadí. 
Bezpečnostní předpisy pro ruční brusky (1.67, zm. a - c);  

   

Mechanizované 
nářadí - elektrické, 
pneumatické 
všeobecně  

* pořezání rotujícím nástrojem (brousícím, 
řezacím kotoučem), při styku ruky s 
nástrojem např. při nežádoucím uvedení do 
chodu;  

2  2  1  4  * postupovat dle návodu k používání;  
* nepřenášet nářadí s prstem na spínači, při připojení k síti;  
* udržovat suché a čisté rukojeti a uchopovací částí nářadí, 
ochrana před olejem a mastnotou;  
* nepřibližovat ruku do nebezpečné blízkosti pohybujícího se 
nástroje a zabránit styku ruky s brousícím nebo řezacím 
kotoučem, např. při nežádoucím uvedení do chodu;  
* seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí provádět jen je-li 
nářadí v klidu;  
* před připojením nářadí do sítě se přesvědčit zda je spínač 
vypnutý, u nářadí vybavených zajišťovacím (aretačním) 
tlačítkem (kolíkem) nesmí být toto tlačítko zatlačeno tj. 
zablokováno na stálý chod;  
* před použitím nářadí pečlivě zkontrolovat zda nejsou 
poškozené kryty nebo jiné části nářadí, zkontrolovat všechny 
pohyblivé části, které mohou ovlivnit správnou funkci nářadí a 
posoudit, zda jsou schopny řádně pracovat a plnit všechny 
určené funkce;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující vřeteno a rukou 
odstraňovat odpad;  
* provádění seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí jen je-
li nářadí v klidu;  
* po ukončení práce, před jeho údržbou a před výměnou 
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nástrojů vytáhnout přívodní kabel ze zásuvky;  
* věnovat práci s nářadí pozornost; je-li obsluha 
nesoustředěna nebo unavena nesmí s nářadím pracovat;  
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, které nelze 
spínačem vypnout nebo zapnout;  
* nářadí odkládat, přenášet nebo opouštět, jen když je v klidu; 
* nářadí přenášet jen za část k tomu určenou  

Elektrické vrtačky 

Elektrické vrtačky  * pořezání rotujícím nástrojem (vrtákem 
nebo jiným použitým rotujícím nástrojem) při 
styku ruky s nástrojem např. při nežádoucím 
uvedení do chodu;  

2  2  1  4  * postupovat dle návodu k používání;  
* nepřenášet nářadí s prstem na spínači, při připojení k síti;  
* udržovat suché a čisté rukojeti a uchopovací částí nářadí, 
ochrana před olejem a mastnotou;  
* nepřibližovat ruku do nebezpečné blízkosti pohybujícího se 
nástroje a zabránit styku ruky s brousícím nebo řezacím 
kotoučem, např. při nežádoucím uvedení do chodu;  
* seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí provádět jen je-li 
nářadí v klidu;  
* před připojením nářadí do sítě se přesvědčit zda je spínač 
vypnutý, u vrtaček vybavených zajišťovacím (aretačním) 
tlačítkem (kolíkem) nesmí být toto tlačítko zatlačeno tj. 
zablokováno na stálý chod;  
* před použitím nářadí pečlivě zkontrolovat zda nejsou 
poškozené kryty nebo jiné části nářadí, zkontrolovat všechny 
pohyblivé části, které mohou ovlivnit správnou funkci nářadí a 
posoudit, zda jsou schopny řádně pracovat a plnit všechny 
určené funkce;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující vřeteno nebo vrták 
rukou a rukou odstraňovat třísky a odpad;  
* provádění seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí jen je-
li nářadí v klidu;  
* po ukončení práce, před jeho údržbou a před výměnou 
nástrojů (vrtáků a jiných nástrojů) vytáhnout přívodní kabel ze 
zásuvky;  
* věnovat práci s nářadí pozornost; je-li obsluha 
nesoustředěna nebo unavena nesmí s nářadím pracovat;  
* nepoužívání poškozeného nářadí a nářadí, které nelze 
spínačem vypnout nebo zapnout;  
* nářadí odkládat, přenášet nebo opouštět, jen když je v klidu; 
* nářadí přenášet jen za část k tomu určenou  

   

Elektrické vrtačky  * zhmoždění ruky, vykloubení a zlomení 
prstů zejména při zaseknutí ("zakousnutí") 
vrtáku  

1  1  1  1  * vypínač nářadí v naprostém pořádku tak, aby vypnul 
okamžitě po sejmutí ruky obsluhy z jeho tlačítka;  
* soustředěnost při práci, puštění vrtačky z rukou při jejím 
protáčení - zaseknutí;  
* před uvedením kladiva do provozu zkontrolovat funkci 
kluzné spojky (je-li instalována);  
* používat přídavnou rukojeť (pozor na reakční moment 
vrtačky při zablokování vrtáku);  
* používat vrtačku jen pro práce a účely pro které jsou 
určeny, a nářadím pracovat s citem a nepřetěžovat ho, 
nepůsobit nadměrnou silou;  
* opravu el. vrtačky provádět jen po odpojení od sítě;  

   

 * namotání oděvu resp. jeho volných částí, 
vlasů, rukavice na rotující vrták  
* zachycení, namotání, navinutí rukavice při 
kontaktu ruky s rotující míchací vrtulí 
(míchadlem a pod. nástrojem) nasazenou 
na el. vrtačku při použití pro rozmíchávání 
hmot v nádobě;  

1  1  1  1  * vhodné ustrojení pracovníka bez volně vlajících částí, 
(nebezpečné je držet vrtačku v chodu v rukavicích);  
* provádění seřizování, čistění, mazání a oprav nářadí jen je-
li vrtačka v klidu;  
* dodržování zákazu přenášení vrtačky zapojeného do sítě s 
prstem na spínači;  
* dodržování zákazu zastavovat rotující vrták rukou;  

   

Ruční nářadí 

Ruční nářadí  * sečné, řezné, bodné, tržné rány, 
přimáčknutí, otlaky, zhmožděniny, podlitiny, 
při nežádoucím (všeobecná nebezpečí pro 
všechny druhy nářadí);  

3  1  1  3  * praxe, zručnost, popř. zácvik; používání vhodného druhu 
typu, velikosti nářadí;  
* zajištění možnosti výběru vhodného nářadí; dodržování 
zákazu používání poškozeného nářadí;  
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Ruční nářadí  * úrazy očí (!) odlétnuvší střepinou, drobnou 
částicí, úlomkem, otřepem apod. (nejčastěji 
sekáč + kladivo);  

3  4  1  12  * používání sekáčů, kladiv, palic apod. nářadí bez trhlin a 
otřepů;  
* používání OOPP k ochraně zraku;  

   

Ruční nářadí  * vyklouznutí nářadí z ruky;  2  2  1  4  * používání nepoškozeného nářadí s dobrým ostřím u sekáčů 
* pevné uchycení násady, zajištění proti uvolnění klíny ap.;  
* provedení a úprava úchopové části nářadí (která se drží v 
ruce), hladký vhodný tvar těchto částí, bez prasklin; 
udržování suchých a čistých rukojetí a uchopovacích částí; 
jejich, ochrana před olejem a mastnotou;  
* pokud možno vyloučení práce s nářadím nad hlavou 
vhodným zvyšováním místa práce;  
* pohyb sečných nářadí (nožů) směrem od těla pracovníka;  

   

Ruční nářadí  * zasažení pracovníka uvolněným nástrojem 
kladivem, hlavicí apod. z násady;  

2  2  1  4  * nepoužívání poškozeného nářadí (s uvolněnou násadou, 
deformovanou pracovní částí apod.);  

   

Ruční nářadí  * sečné, řezné, bodné, tržné rány, zejména 
rukou, přimáčknutí, zhmoždění, otlaky, 
krevní podlitiny při úderech, sjetí nářadí na 
ruku, při sesmeknutí nářadí, při zlomení 
nastavitelných klíčů (hasáky, francouzské 
klíče);  

3  2  1  6  * používání nářadí vhodného tvaru, typu a velikosti;  
* při práci se sečným nářadím vést (směřovat) nářadí od těla 
pracovníka; uvolňovat silně dotaženou matici otáčením 
klíčem k sobě;  
* správné používání nářadí (nedovolené použití páky);  
* dodržování zákazu používat šroubováku jako sekáče, 
páčidla; dodržování zákazu používat roztažených a 
vymačkaných klíčů při povolování a dotahování matic;  
* nepřetěžování nastavitelných klíčů;  

   

Ruční nářadí  * pohmožděniny levé ruky;  
* vyklouznutí kladiva z ruky;  

3  2  1  6  * soustředěnost při práci, příp. používání chráničů ruky;     

Ruční nářadí  * pád nářadí ze zvýšených pracovišť, 
naražení, zhmožděniny, tržné a bodné rány; 

2  2  1  4  * neukládání nářadí do blízkosti volných okrajů podlah lešení, 
zvýšených pracovišť, podest, konstrukcí apod.;  
* zajišťování nářadí proti pádu používání poutek, brašen 
apod. při práci ve výšce;  

   

Ruční nářadí  * odřeniny a zhmožděniny rukou při práci s 
nářadím ve stísněných prostorách, při 
opravách, údržbě  

2  2  1  4  * úpravou pracoviště a organizací zajistit pokud možno práci 
s nářadím ve fyziologicky vhodných polohách tak, aby 
pracovník nemusel pracovat nářadím např. nad hlavou;  

   

Ruční nářadí  * zasažení osoby nářadím (lopatou, 
krumpáčem, vidlemi);  

2  2  1  4  * udržování dostatečné vzdálenosti mezi pracovníky;     

Ruční nářadí  * sečné rány, useknutí prstů při práci se 
sekerou při provádění tesařských pracích, 
odvětvování, přípravě dřeva na palivo apod. 

2  3  1  6  * praxe, zručnost, soustředěnost, zvýšená pozornost;  
* pečlivé osazení topůrka a jeho zajištění proti uvolnění;  
* dostatečně naostření sekery;  
* zajištění přiměřeného pracovního prostoru;  

   

Motorová pila pro příčné řezání 

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* pořezání, řezné rány při styku se zuby 
pilového řetězu  
* pořezání různých částí těla, říznutí 
(končetin, přední části trupu apod.) obsluhy 
pohybujícím se pil. řetězem  

2  4  1  8  * vybavení pily krytem pohybujících se částí (kromě činné 
části řetězu), silent bloky, zachycovačem roztrženého 
pilového řetězu, bezpečnostní brzdou řetězu, tlumičem 
výfuku, spojkou automatického vypínání chodu řetězu, 
technickou dokumentací, nářadím na údržbu a ochranným 
pouzdrem řezací části pro přepravu RMŘP;  
* při volnoběžném chodu motoru se nesmí řetěz pohybovat - 
plynová páka RMŘP se po uvolnění tlaku ruky se musí 
samočinně vracet do nulové polohy a chod pilového řetězu 
se samočinně zastavit po snížení otáček;  
* před započetím práce ověřit funkci automatického vypínání 
chodu řetězu při volnoběhu motoru, funkci bezpečnostní 
brzdy řetězu, funkci pojistky plynu (u RMŘP s el. pohonem 
neporušenost pohyblivého přívodu a ovládacích prvků);  
* při startování RMŘP položit na vhodné bezpečné místo, 
pevně přidržovat, přičemž řetěz se nesmí dotýkat žádného 
předmětu;  
* správná a stabilní pracovní poloha pracovníka;  
* praxe, správná technika práce s RMŘP a správně zvolené 
pracovní postupy při řezání;  
* správné uchopení a držení pily;  
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* nepoužívat RMŘP neplní funkci bezpečnostní brzda řetězu, 
spojka automatického vypínání chodu řetězu při 
volnoběžném chodu motoru;  
* dostatečná praxe a zkušenosti, průkaz obsluhy RMŘP;  
* přiměřený odpočinek, bezpečnostní přestávky;  

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* zpětný vrh (vymrštění) pily s následným 
stržením pracovníka dopředu  

1  3  1  3  * zvláštní opatrnost při styku konce řezací části pily se 
dřevem při mimovolném dotyku špičky lišty s překážkou,  
* nepřeřezávat dřevo í zápichem lišty;  
* k řezání využívat nabíhající i odbíhající část řetězu, koncem 
lišty se nesmí řezat (kromě zpětnému vrhu dochází k 
nadměrnému opotřebování lišty, správné prac. postupy;  
* řádný technický stav pily a řetězu;  
* funkční bezpečnostní brzda řetězu;  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* zvýšená únava, snížení pozornosti, větší 
pravděpodobnost úrazu pořezáním, 
zakopnutím, uklouznutí a pádu obsluhy 
RMŘP  

2  2  1  4  * při práci s RMŘP v zimě zohlednit vlivy zimních podmínek 
na provoz RMŘP: (větší změny teploty mají značný vliv na 
životnost řezací části, řetěz se musí chránit před stykem se 
sněhem a zeminou, řetězy se mají denně ukládat do olejové 
lázně; místní přenos vibrací na ruce zhoršuje současné 
působení chladu na ruce a celkové prochladnutí organismu);  
* s RMŘP pracovat pokud možno max. do výše prsou;  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* poškození řezací části RMŘP 
nepříznivými vlivy na bezpečnost práce a 
zvýšení ohrožení obsluhy  

2  3  1  6  * kontrola řezací části RMŘP před započetím práce;  
* správná funkce a seřízení čerpadla, mazání řetězu; * řádné 
udržování RMŘP;  
* správné a odborné broušení zubů řetězu  
* včasná výměně řetězu klesne-li zůstatková délka 
hoblovacích zubů pilového řetězu po jejich zbroušení během 
provozu pod 3 mm (měřeno na hřbetu zubu) nebo hranici 
stanovenou výrobcem RMŘP;  
* včasná výměna nadměrně opotřebovaných součástek 
RMŘP (řetězka, lišta, řetěz);  
* vyloučení kontaktu řetězu s nevhodným materiálem (kov, 
zemina, kámen, štěrk apod.);  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* vznícení benzínových par, požár, popálení 
obsluhy  

1  3  1  3  * pro benzín použít jen nádob k tomu určených;  
* při doplňování pohonných hmot do RMŘP musí být motor 
zastaven;  
* startovat RMŘP min. 2 m od místa doplnění benzínu;  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* pořezání obsluhy RMŘP,  
* poškození pilového řetězu při řezání 
RMŘP při rekonstrukcích střech, krovů, 
výměnách trámů, i montážní nových střech 
a stropů a jiných dřevěných konstrukcí a 
objektů  

1  2  1  2  * vést řez podle druhu zatížení a namáhání jednotlivých 
konstrukčních prvků (tlak, tah, ohyb) tak, aby nedošlo ke 
statickému oslabení konstrukce, sevření pily a vzniku jiného 
nebezpečného stavu;  
* odlehčit zatížení působící na plochy a konstrukční prvky, 
popř. i vyklidit prostor pod řezanou konstrukcí, spolehlivě 
zabezpečit narušený nebo vyřezávaný nosný trám 
podepřením apod. předem odstranit kovové a jiné části a 
předměty, které by mohly poškodit pilový řetěz;  
* správné uchopení RMŘP;  
* zajištění bezpečné a stabilní pracovní polohy  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* pád pracovníka při práci s pilou  2  3  1  6  * zajištění bezpečné a stabilní pracovní polohy a postavení 
pracovníka pro pracovní operace provádění RMŘP;  
* zajištění potřebných pomůcek, prostředků a zařízení pro 
bezpečnou práci a práci ve fyziologicky vhodných polohách;  
* dodržování zákazu pracovat s RMŘP na žebříku;  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* pád odřezaného materiálu z výšky (ze 
střechy apod.)  

3  3  1  9  * zajištění prostoru pod místy práce (ohrazením, vyloučením 
provozu, popř. střežením);  
* zajištění materiálu a předmětů proti pádu z výšky;  

   

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

* vibrace na ruce (způsobené činností 
motorové a řezací části RMŘP) a 
integrovaně působící chlad v zimním období 

3  3  1  9  * používání ostrých a správně nabroušených řetězů dle 
pokynů výrobce;  
* udržování řádného technického stavu RMŘP, pravidelné 
kontroly, odstraňování závad, * včasná výměna 
exponovaných opotřebovaných a poškozených součástí 
RMŘM majících vliv na hlučnost a vibrace;  
* přednostní používání nabíhající části řetězu;  
* dodržování max. úhrnné doby práce s RMŘP za směnu a 
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pravidelné přerušování práce s bezpečnostními přestávky dle 
návodu výrobce příslušného typu RMŘP;  
* vhodné oblečení, aby nedošlo k podchlazení obsluhy;  
* možnost ohřátí během práce a osušení oděvu, rukavic, 
obuvi apod.;  
* zdravotní způsobilost ověřená lékařskou prohlídkou, 
pravidelné kontroly zdravotního stavu pracovníků;;  
* odborná způsobilost, seznámení obsluhy z návodem k 
obsluze;  

RMŘP pro příčné 
řezání používané 
při stavebně 
tesařských pracích 

nadměrná hlučnost, poškození sluchu  3  3  1  9  * používání OOPP k ochraně sluchu;  
* respektování návodu k obsluze;  
* pravidelné kontroly zdravotního stavu pracovníků  
* udržování RMŘP v řádném technickém stavu;  

   

Natavovací hořáky PB 

Natavovací 
hořáky, přístroje a 
agregáty na 
PROPAN-BUTAN, 
(kovová tlaková 
láhev)  

únik PB, výbuch, požár, popálení  
Pozn.: propan butan je směs uhlovodíků; je 
snadno těkavý, bezbarvý, má specifický 
zápach, je hořlavý a výbušný (ve směsi se 
vzduchem), není však jedovatý, je cca 2,5 
krát těžší než vzduch, při úniku klesá k zemi 
a zaplavuje prostory pod úrovní terénu. PB 
se dopravuje v kapalném stavu v láhvích  

1  4  1  4  * při výměně lahví PB zkontrolovat stav těsnění, hadic a 
hořáků PB; po dotažení připojovací hadice otevřít lahvový 
ventil a provést zkoušku těsnosti spojů mezi hrdlem lahve a 
regulátorem příp.i dalších spojů a míst (i lahvového ventilu);  
* po každé výměně lahví a hadice, a při podezření z úniku PB 
provádět kontrolu těsnosti; netěsnosti se vyhledávají 
natíráním nerozebíratelných spojů pěnotvorným prostředkem 
(roztok saponátu nebo mýdla ve vodě apod.), v místě 
netěsnosti se tvoří bubliny, netěsnosti lze též vyhledávat 
sprejem nebo vhodným detekčním přístrojem;  
* volit délku hadic co nejkratší; hadice spojovat hadicovými 
sponami (nikoliv drátem);  
* při užívání nastavovacích agregátů na PB zachovávat 
potřebnou opatrnost při zapalování i užívání, řídit se 
návodem pro používání;  
* nepoužívat poškozeného zařízení ani popraskaných a 
netěsných hadic;  
* zajišťovat čistění, seřizování a servis natavovacích zařízení 
na PB; opravy provádět odborně, používat jen vhodného 
těsnícího materiálu;  
* neponechávat zapálení hořák bez dozoru;  
* je-li práce s agregátem BP vyhodnocena jako požárně 
nebezpečná dodržovat protipožární opatření (viz vyhl. č. 
87/2000 Sb.);  
* neumísťoval lahve PB do nevětraných uzavřených prostor, 
do prostor veřejně přístupných;  
* podle potřeby chránit provozní i zásobní lahve před přímým 
slunečním zářením (na střechách) a jiným zdrojem tepla 
(teplota povrchu láhve nemá překročit 400 C);  
* dopravu a manipulaci s lahvemi provádět opatrně tak, aby 
láhev a příslušenství byly chráněny proti nárazu a poškození;  
* PB agregáty i jednotlivé hořáky používat pouze k určenému 
účelu podle návodu výrobce (např. nesmí být používány k 
vytápění šaten a jiných místností);  
* při zjištění úniku PB v uzavřené místnosti nebo v jiných 
nevětraných prostorech zajistit, aby v místnosti nebyl 
otevřený oheň a jiné zdroje zapálení, a vyvětrat postižené 
místnosti i přilehlé prostory;  
Pozn.: Před zahájením používání hořáků na PB (natavování 
ap.) stanovit a vyhodnotit možné požární nebezpečí dle 
charakteru prováděné technologie, pracoviště a přilehlých 
prostorů, použitých zařízení a materiálů příp. předem 
písemně stanovit požárně bezpečnostní opatření dle vyhl. 
MV č. 87/2000 Sb;  

   

Natavovací 
hořáky, přístroje a 
agregáty na 
PROPAN-BUTAN, 
(kovová tlaková 
láhev)  

popálení při zapalování hořáku  2  2  1  4  * při zapalování hořáku zachovávat potřebnou opatrnost, řídit 
se návodem pro používání;  
* při práci používat OOPP - vhodný pracovní oděv, pevnou 
uzavřenou obuv, kožené rukavice, OOPP k ochraně očí;  

   

Natavovací 
hořáky, přístroje a 
agregáty na 

* působení výparů a kouře  
* ohrožení dýchacích cest výpary a kouři 

2  2  1  4  * zajištění řádného větrání a výměny vzduchu; přestávky;  
* použití OOPP k ochraně dýchadel  
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PROPAN-BUTAN, 
(kovová tlaková 
láhev)  

vznikajícími při natavování asfaltových pásů 
a jiných hmot;  

Tlakové nádoby s LPG 

Sklady nádob, 
nádoby (sudy, 
lahve kartuše)  

- nebezpečí vytvářená výbuchem  
* nebezpečí vyplývající z vlastností PB;  
* únik PB, výbuch ve směsi se vzduchem, 
požár, popálení osob  
Pozn.: propan-butan je směs uhlovodíků; je 
snadno těkavý, bezbarvý, má specifický 
zápach, je hořlavý a výbušný (ve směsi se 
vzduchem), není však jedovatý; je cca 2,5 
krát těžší než vzduch, při úniku klesá k zemi 
a zaplavuje prostory pod úrovní terénu. PB 
se dopravuje v kapalném stavu v lahvích.  

1  4  1  4  * dodržet zásady pro provedení a umístění skladů uvedené v 
TPG 200 00;  
* zajistit účinné větrání skladu;  
* při výměně nádob zkontrolovat jejich stav;  
* sklad zabezpečit proto vstupu nepovolaných osob;  
* dodržet zákaz:  
- oprav nádob a vypouštění plynu,  
- skladovat větší počet nádob než odpovídá kapacitě skladu,  
- manipulace ochrannými prvky nádob,  
- skladování lahví bez uzavíracích matic a zátek, pokud jsou 
součástí konstrukce lahví,  
- provádění činností nesouvisejících se skladováním,  
- skladování materiálů nesouvisících s provozem skladu,  
* skladovat lahve předepsaným způsobem podle TPG 200 
00;  
* dodržovat zákaz ukládat hořlavé, jedovaté, žíravé, výbušné 
a radioaktivní látky v okruhu 10 m skladovacího prostoru;  
* dodržovat zákazy kouření a používání otevřeného ohně;  
* zaměstnanci skaldu poučit, ověřit jejich znalosti a vybavit 
OOPP;  
* k dispozici vhodný detektor nebo pěnotvorný prostředek;  
* vypracovat a dodržovat provozní řád skladu;  
* nepřekročit teplotu 400 C u sudů a lahví, 500 C u kartuší;  

   

Zařízení na propan-butan 

Natavovací 
hořáky, přístroje a 
agregáty na 
propan-butan  

* únik PB, výbuch, požár, popálení  
Pozn.: propan butan je směs uhlovodíků; je 
snadno těkavý, bezbarvý, má specifický 
zápach., je hořlavý a výbušný (ve směsi se 
vzduchem), není však jedovatý; je cca 2,5 
krát těžší než vzduch, při úniku klesá k zemi 
a zaplavuje prostory pod úrovní terénu. PB 
se dopravuje se v kapalném stavu v lahvích. 
omrzliny ? - při kontaktu - dotyku- ruky 
osoby s pláštěm láhve  

2  3  1  6  * při výměně lahví PB zkontrolovat stav těsnění, hadic a 
hořáků PB; po dotažení připojovací hadice otevřít lahvový 
ventil a provést zkoušku těsnosti spojů mezi hrdlem lahve a 
regulátorem příp.i dalších spojů a míst (i lahvového ventilu);  
* po každé výměně lahví a hadice, a při podezření z úniku PB 
provádět kontrolu těsnosti; netěsnosti se vyhledávají 
natíráním nerozebíratelných spojů pěnotvorným prostředkem 
(roztok saponátu nebo mýdla ve vodě apod.), v místě 
netěsnosti se tvoří bubliny, netěsnosti lze též vyhledávat 
sprejem nebo vhodným detekčním přístrojem;  
* volit délku hadic co nejkratší; hadice spojovat hadicovými 
sponami (nikoliv drátem);  
* při užívání nastavovacích agregátů na PB zachovávat 
potřebnou opatrnost při zapalování i užívání, řídit se 
návodem pro používání a údržbu;  
* nepoužívat poškozeného zařízení PB ani popraskaných a 
netěsných hadic;  
* zajišťovat čistění, seřizování a servis natavovacích zařízení 
na PB; opravy provádět odborně, používat jen vhodného 
těsnícího materiálu;  
* při práci používat OOPP -. vhodný pracovní oděv, pevnou 
uzavřenou obuv, kožené rukavice, OOPP k ochraně očí;  
* neponechávat zapálení hořák bez dozoru;  
* je-li práce s agregátem BP zařazena jako požárně 
nebezpečná činnost dodržovat protipožární opatření;  
* neumísťoval lahve PB do nevětraných uzavřených prostor, 
do prostor veřejně přístupných;  
* podle potřeby chránit provozní i zásobní lahve před přímým 
slunečním zářením (na střechách) a jiným zdrojem tepla 
(teplota povrchu láhve nemá překročit 400 C);  
* dopravu a manipulaci s lahvemi provádět opatrně tak, aby 
láhev a příslušenství byly chráněny proti nárazu a poškození;  
* PB agregáty i jednotlivé hořáky používat pouze k určenému 
účelu podle návodu výrobce (např. nesmí být používány k 
vytápění šaten a jiných místností);  
* při zjištění úniku PB v uzavřené místnosti nebo v jiných 
nevětraných prostorech zajistit, aby v místnosti nebyl 
otevřený oheň a jiné zdroje zapálení, a vyvětrat postižené 
místnosti i přilehlé prostory;  
Před zahájením používání hořáků na PB (natavování ap.) 
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stanovit a vyhodnotit možné požární nebezpečí dle 
charakteru prováděné technologie, pracoviště a přilehlých 
prostorů, použitých zařízení a materiálů příp. předem 
písemně stanovit požárně bezpečnostní opatření dle vyhl. 
MV č, 87/2000 Sb;  

Natavovací 
hořáky, přístroje a 
agregáty na 
propan-butan  

* ohrožení dýchacích cest výpary a kouři 
vznikajícími při natavování asfaltových pásů 
a jiných hmot;  

2  2  1  4  * zajištění řádného větrání a výměny vzduchu; přestávky;  
* použití OOPP k ochraně dýchadel  

   

Elektrická zařízení - úraz el. proudem 

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

úrazy následkem zasažení pracovníků el. 
proudem při běžné činnosti, zpravidla dotyk 
na nekryté, či jinak nezajištěné živé části el. 
zařízení např. při obsluze a činnostech na 
el. zařízeních pracovníky seznámenými a 
poučenými, úlek při průchodu el. proudu 
tělem postiženého, následně pád z výšky 
apod.  

1  1  1  1  * vyloučení činností, při nichž by se pracovník vykonávající 
práce v blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi 
pod napětím;  
* zabránění neodborných zásahů do el.instalace;  
* udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - 
výchozí revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500), 
pravidelný odborný dohled pověřeným elektrikářem ( 
prohlídky, a odstraňování závad);  
* nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat zákaz resp. dodržovat podmínky pro 
práce v blízkosti el. vedení a zařízení;  
* vypínání el. zařízení na staveništi po ukončení prac. doby 
(požární nebezpečí) a dodržování provozních podmínek 
nepřetržitě provozovaným topidlům a zdrojům el. vytápění (v 
objektech zařízení staveniště ...............................v zimním 
období);  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

dotyk osob s živými částmi tj. přímý dotyk s 
částmi, které jsou pod napětím nebo s 
částmi, které se staly živými následkem 
špatných podmínek, zvláště jako :  
- výsledek poruchy izolace (nepřímý dotyk), 
nedokonalá ochrana před úrazem el. 
proudem neživých částí ( např . dříve 
nulování, zemnění),  
- neodpovídající stupeň ochrany před 
dotykem (nahodilým, neúmyslným, 
svévolným) vyplývající z příslušných 
předpisů,  
- vadné funkce el. výstroje (výzbroje), 
chybějící jištění el. výstroje (výzbroje)např. 
částí el. zařízení, pracovních strojů apod.;  
- při nechráněných živých částech např. v 
otevřeném rozvaděči, poškozené části el. 
instalace, demontované kryty apod.,  
- přístupné živé části el. zařízení v důsledku 
mechanického poškození např. rozváděče 
apod.  

1  1  1  1  * dodržování zákazu odstraňovat zábrany a kryty, otvírat 
přístupy k el. částem, vyřazovat z funkce ochranné prvky 
zakrytí, uzavření; respektovat bezpečnostní sdělení;  
* vyloučení činností, při nichž by se pracovník vykonávající 
práce v blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi 
pod napětím,  
* odborné připojování a opravy přívodních a prodlužovacích 
šňůr, ověřování správnosti připojení, používání 
odpovídajících šňůr a kabelů s ochranným vodičem, (vždy 
provádí elektrikář min. § 6 vyhl. č. 50/1978 Sb. tj. pracovník 
znalý s vyšší kvalifikací);  
* spoje odlehčovat od tahu, prodlužovací šňůry připojovat s 
ochranným vodičem, ochranný vodič musí být delší, aby při 
vytržení byl přerušen jako poslední;  
* zabránění neodborných zásahů do el.instalace;  
* udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - 
výchozí revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500), 
pravidelný odborný dohled pověřeným elektrikářem ( 
prohlídky, a odstraňování závad);  
* dodržování zákazu omotávání el. kabelů kolem kovových 
konstrukcí, objektů zábradlí, lešení apod. na pracovištích;  
* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při manipulaci s 
el.zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek apod., šetrné 
zacházení s kabely a přívod. šňůrami;  
* před přemístěním spotřebiče připojeného pohyblivým 
přívodem spotřebič bezpečně odpojit vytažením vidlice ze 
zásuvky (neplatí pro spotřebiče, které jsou k tomu účelu 
zvlášť konstruovány a uzpůsobeny);  
* vyhnout se používání prodlužovacích přívodů, používat je 
jen v nejnutnější délce; nepoužívat prodlužovací přívody s 
vidlicemi na obou stranách;  
* přesvědčit se před použitím el. přístroje nebo el. zařízení o 
jeho řádném stavu ( řádná kontrola );  
* nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat zákaz resp. dodržovat podmínky pro 
práce v blízkosti el. vedení a zařízení;  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

dotyk cizích vodivých předmětů (hadic, 
potrubí, kovových konstrukcí) s el. vodiči při 
manipulaci, při vztyčování a přemísťování 
tyčových předmětů (lešení), jednoduchých 

1  1  1  1  * nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat zákaz resp. dodržovat podmínky pro 
práce v blízkosti el. vedení a zařízení;  
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žebříků, výsuvných žebříků v blízkosti 
venkovního el. vedení  

* dodržovat zákazy činností v ochranných pásmech 
venkovního el. vedení vn a vvn;  

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

nahodilý dotyk s živými nebo neživými 
částmi elektrických zařízení  

1  1  1  1  * vyloučení činností, při nichž by se pracovník vykonávající 
práce v blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi 
pod napětím;  
* provedení opatření pro ochranu před úrazem el. proudem 
neživých částí ( při kontaktu pracovníků s neživými částmi na 
nichž je v případě poruchy napětí (napětí na vodivé kostře 
stroje nebo nářadí);  
* zabránění neodborných zásahů do el. instalace;  
* udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - 
výchozí revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500) 
pravidelný odborný dohled pověřeným elektrikářem ( 
prohlídky, a odstraňování závad);  
* přesvědčit se před použitím el. přístroje nebo el. zařízení o 
jeho řádném stavu ( řádná kontrola );  
* nepřibližovat se k el. zařízení, vyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat zákaz resp. dodržovat podmínky pro 
práce v blízkosti el. vedení a zařízení;  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

záměna fázového a ochranného vodiče při 
neodborném připojení přívodního vedení - 
šňůry a neověření správnosti připojení, při 
neodborné opravě přívodní šňůry, při použití 
prodlužovací šňůry bez ochranného vodiče 
nebo s přerušeným ochranným vodičem, a 
dále při nerespektování barevného 
označení vodičů;  

1  1  1  1  * odborné připojování a opravy přívodních a prodlužovacích 
šňůr, ověřování správnosti připojení, používání 
odpovídajících šňůr a kabelů s ochranným vodičem (vždy 
provádí elektrikář min. § 6 vyhl. č. 50/1978 Sb. tj. pracovník 
znalý s vyšší kvalifikací);  
* respektovat barevné označení vodičů;  
* zabránění neodborných zásahů do el.instalace;  
* udržování el. kabelů a el. přívodů ( např. proti 
mechanickému poškození na stavbách, vytržení ze svorek 
apod.) - pravidelné kontroly prozatímního el. zařízení;  
* udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - 
výchozí revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500) 
pravidelný odborný dohled pověřeným elektrikářem ( 
prohlídky, a odstraňování závad;  
* vyhnout se používání prodlužovacích přívodů, používat je 
jen v nejnutnější délce; nepoužívat prodlužovací přívody s 
vidlicemi na obou stranách;  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

vytržení přívodní šňůry nešetrnou, 
nežádoucí nebo zakázanou manipulací 
pracovníky  

1  1  1  1  * spoje odlehčovat od tahu, prodlužovací šňůry připojovat s 
ochranným vodičem, ochranný vodič musí být delší, aby při 
vytržení byl přerušen jako poslední;  
* šetrné zacházení s kabely a přívod. šňůrami na stavbě;  
* udržování el. kabelů a el. přívodů ( např. proti 
mechanickému poškození na stavbách, vytržení ze svorek 
apod.) - pravidelné kontroly prozatímního el. zařízení  
* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při manipulaci s 
el.zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek apod.;  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

porušení izolace připojených pohyblivých 
přívodů (prodření, proseknutí a jiného 
mechanického poškození izolace na holý 
vodič) následkem vystavení nebezpečí 
mechanického poškození (chybné uložení 
nebo nesprávné používání)  

1  1  1  1  * šetrné zacházení s kabely a přívod. šňůrami na stavbě;  
* dodržovat zákaz vedení el. přívodních kabelů po 
komunikacích a tam, kde by mohlo dojít k jejich poškození 
staveništním a jiným zařízením;  
* udržování el. kabelů a el. přívodů ( např. proti 
mechanickému poškození na stavbách, vytržení ze svorek 
apod.) - pravidelné kontroly prozatímního el. zařízení;  
* udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - 
výchozí revize, pravidelné revize (viz ČSN 33 1500), 
pravidelný odborný dohled pověřeným elektrikářem ( 
prohlídky, a odstraňování závad);  
* dodržování zákazu omotávání el. kabelů kolem kovových 
konstrukcí, objektů zábradlí, lešení apod. na pracovištích;  
* šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při manipulaci s 
el.zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek apod.;  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

poškození, porušení izolace vodičů, kabelů 
šňůrových vedení (při bouracích pracích, 
zatloukání předmětů do zdí, tyčí do země)  

1  1  1  1  * zvláštní opatření k ochraně el. vedení a bezpečnosti osob 
dle charakteru pracovní činnosti;  
* udržování el. zařízení v bezpečném stavu - výchozí revize, 
pravidelné revize (viz ČSN 33 1500),  
pravidelný odborný dohled pověřeným elektrikářem ( 
prohlídky, a odstraňování závad);  
* ochrana před nebezpečným dotykem nebo přiblížením k 
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živým částem el. zařízení před nebezpečným dotykovým 
napětím na neživých částech, před výskytem nebezpečného 
dotykového napětí, před škodlivým účinkem el. oblouku, před 
nežádoucím vniknutím cizích předmětů, vody, vlhkosti, plynů, 
prachů, par do el. zařízení, zejména v místech hořlavých 
prachů;  

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

nemožnost rychlého vypnutí el. proudu v 
případě nebezpečí nepřístupný hlavní 
vypínač prozatímního el. zařízení 
staveniště, nevhodné umístění hlavního 
vypínače  

1  1  1  1  * vhodné umístění hlavního vypínače, umožnění snadné a 
bezpečné obsluhy a ovládání;  
* informování všech zaměstnanců stavby ...................... o 
umístění hlavního el. rozvaděče a vypínače pro celou stavbu; 
* udržování volného prostoru a přístupu k hl. vypínačům; 
prostoru před el. rozvaděči a ochrana el. rozvaděčů (před 
mechanickým poškozením);  
* vypínání el. zařízení na staveništi po ukončení prac. doby 
(požární nebezpečí) a dodržování provozních podmínek 
nepřetržitě provozovaným topidlům a zdrojům el. vytápění (v 
objektech zařízení staveniště ……………….v zimním 
období);  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

vedení nežádoucí přiblížení osoby k 
vodičům el. venkovního vedení (i při 
manipulaci s mechanismy a jinými 
zařízeními v blízkosti el. zařízení)  

1  1  1  1  * dodržovat zákazy činností v ochranných pásmech 
venkovního el. vedení vn a vvn;  
* práce v blízkosti el. zařízení provádět pouze v součinnosti s 
odborníkem za stanovených podmínek, včetně dodržení min. 
vzdáleností uvedených v předmětných předpisech  

   

Elektrická zařízení 
- úraz el. proudem  

zasažení el. proudem při neúmyslném 
dotyku pracovníků s částmi nízkého i 
vysokého napětí včetně dotyku s venkovním 
el. vedením  

1  1  1  1  * dodržovat zákazy činností v ochranných pásmech 
venkovního el. vedení vn a vvn;  
* práce v blízkosti el. zařízení provádět pouze v součinnosti s 
odborníkem za stanovených podmínek, včetně dodržení min. 
vzdáleností uvedených v předmětných předpisech;  

   

Atmosferická elektřina (blesk) 

Atmosferická 
elektřina  

* zasažení bleskem (ohrožení 
atmosférickou elektřinou);  
* smrt v případě přímého zásahu člověka 
hlavním vůdčím jiskrovým výbojem;  
* nebezpečí při zasažení vedlejším 
jiskrovým výbojem:  
- popáleniny všech stupňů;  
- ochrnutí nervového systému;  
- šok, zástava dechu;  
- požár po zapálení hořlavých a snadno 
zápalných látek (energií blesku);  
- přeskok úderu blesku ze svodu na větší 
kovové plochy nebo hmoty  

1  1  1  1  * vodivé spojení vhodně a účelně rozmístěných jímacích 
zařízení (bleskosvodů), jejich uzemněním, příp. použitím 
jiskřišť, bleskojistek a jiných svodičů atmosférického napětí 
na budovách a objektech;  
* udržování zařízení k ochraně před atmosférickou elektřinou 
v řádném stavu (revize, odstraňování závad);  

   

 

Vysvětlivky: 

 

P - Pravděpodobnost vzniku a existence rizika  

1. Nahodilá  
2. Nepravděpodobná  
3. Pravděpodobná  
4. Velmi pravděpodobná  
5. Trvalá  

N - Pravděpodobnost následků - závažnost  

1. Poranění bez pracovní neschopnosti  
2. Absenční úraz (s pracovní neschopností)  
3. Vážnější úraz vyžadující hospitalizaci  
4. Těžký úraz a úraz s trvalými následky  
5. Smrtelný úraz  
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H - Názor hodnotitelů  

1. Zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
2. Malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
3. Větší, nezanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
4. Velký a významný vliv na míru nebezpečí a ohrožení  
5. Více významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení a 

nebezpečí  

R - Míra rizika  

 0 - 3: Bezvýznamné riziko  
 4 - 10: Akceptovatelné riziko  
 11 - 50: Mírné riziko  
 51 - 100: Nežádoucí riziko  
 101 - 125: Nepřijatelné riziko  

 

Obecné povinnosti kladené na zaměstnance stavby z hlediska bezpečnosti práce: 
 

 počínat si při práci tak, aby neohrozil zdraví své ani svých spolupracovníků, dodržovat předpisy o 
bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a předepsané pracovní postupy 

 při práci vždy myslet na bezpečnost svého jednání a nepřeceňovat své schopnosti 
 neprovádět práce, pro něž nejsou poučeni ani vyškoleni, zejména práce, které vyžadují zvláštní 

odbornou kvalifikaci (svářeč, jeřábník, vazač, elektrikář, lešenář atd.). 
 dodržovat pořádek na přilehlých komunikacích, parkovištích a na zařízení staveniště  
 každý úraz si dát řádně ošetřit a ihned jej hlásit nejblíže nadřízenému. 
 při zjištění nedostatků v oblasti BOZP, které zaměstnanec nemůže sám odstranit, informovat o nich 

neodkladně nadřízeného. 
 používat při práci ochranná zařízení a předepsané osobní ochranné pracovní prostředky 
 dodržovat protipožární opatření    
 na staveništi po dobu realizace mít v hotovosti hasicí přístroj P6 práškový. 
 po ukončení prací s otevřeným ohněm zajistit 8 hod. dozor staveniště. 
 ochraňovat životní prostředí 
 při pracích ve výšce používat předepsané osobní ochranné pracovní prostředky  


